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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Lunaqua Classic LED Set haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten mit diesem Gerat durfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

Gefahr von Personenschédden durch geféahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschédden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

E Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

Lieferumfang

Bild A Lunaqua Classic Beschreibung
Anzahl
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot inklusive Leuchtmittel
2 1 1 Trafo
3 1 3-fach Verteiler

BestimmungsgeméRe Verwendung

Lunaqua Classic LED Set, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang diirfen aus-
schlief3lich wie folgt verwendet werden:

— Fr den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

— Fir den Einsatz Giber und unter Wasser.

— Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Gerat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemaf bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanleitung vertraut sind, dieses Gerét nicht benut-
zen. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag flihren.
— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Geréate spannungsfrei schalten.



VorschriftsméRige elektrische Installation

— Elektrische Installationen mussen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und durfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr Uibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als
Fachkraft umfasst auch das Erkennen moglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und
nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

— Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, oder auf der Verpackung, oder in
dieser Anleitung.

— Das Gerat muss lber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z.B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschitzt).

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

— Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem
Kurzzeichen HOSRN-F. Verlangerungsleitungen missen der DIN VDE 0620 genligen.

— Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

— Schlielen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie alle Leitungen geschutzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind und niemand dartiber fallen
kann.

— Offnen Sie niemals das Gehéause des Gerates oder zugehériger Teile, wenn Sie nicht ausdriicklich in der Anleitung
dazu aufgefordert werden.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerat.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerat vor.

— Lassen Sie Reparaturen nur von OASE-autorisierten Kundendienststellen durchfiihren.

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

— Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht,
sondern lediglich regen- und spritzwassergeschiitzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert
werden.

Aufstellen

Das Gerat wird als komplettes Set mit einem Trafo und einem bzw. drei LED-Scheinwerfern inklusive Leuchtmittel

fertig montiert geliefert.

Aufstellen (B-C)

— Standful® wahlweise hinstellen oder auf festem Grund oder an einer tragfahigen Wand anschrauben (B).

— Gerét so positionieren, dass es fiir niemanden eine Gefahr darstellt.

— Die Neigung der Leuchte (C, 1) einstellen und mit der Schraubverbindung (C, 4) fixieren.

— Den Stecker der Anschlussleitung am Scheinwerfer mit der Buchse am Trafo verbinden und die
Uberwurfmutter (C, 5) handfest anziehen.



Inbetriebnahme

A Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
— Funktion der Scheinwerfer kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Reinigung und Wartung

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

— Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Geréat gelangt.

Gerit reinigen
Reinigen Sie das Geréat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.

Leuchtmittel ersetzen (D)

— Schraubring (6) abschrauben.

— Glasscheibe (7) und O-Ring (8) abnehmen, auf Beschadigung kontrollieren und ggf. ersetzen.

— Defektes Leuchtmittel (9) aus dem Gehause (1) entnehmen.

— Neues Leuchtmittel einsetzen (nicht mit Fingern bertihren, Tuch o. &. benutzen).
Nur Original-Leuchtmittel von OASE verwenden. Leistung Leuchtmittel: Max. 1 W.

— Gerat in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammensetzen. Darauf achten, dass der O-Ring (8) richtig positioniert
ist.

— Netzanschluss wiederherstellen und Funktion tberprifen.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Leuchtmittel defekt Leuchtmittel wechseln
Leuchtkraft Iasst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Lichtstérke nimmt mit zunehmender Betriebs- Leuchtmittel wechseln
dauer ab
Wasser im Scheinwerfergehduse Dichtung defekt Dichtungen kontrollieren und ggf. erneuern
Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of the product Lunaqua Classic LED
Set.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of injury to persons due to a general source of danger

This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

@ Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

Fig. A Lunaqua Classic Description
Quantity
Set 1 Set 3
1 1 3 LED spot including bulb
2 1 1 Transformer
1 3-way distributor

Intended use

Lunaqua Classic LED Set, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be used
exclusively as follows:

— For use in water fountain systems and ponds.

— For use above and under water.

— Operation under observance of the technical data.

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit. Keep children under supervision to ensure that they do not play with the unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.
— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.




Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. Working as a qualified
person also includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national
standards, rules and regulations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

— Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

— Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the
identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

— Protect the plug connections from moisture.

— Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route all cables such that damage is excluded and nobody can trip over them.

— Never open the unit housing or its attendant components, unless this is explicitly required in the operating
instructions.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only have repairs carried out by customer service points authorised by OASE.

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

— Only operate the unit with the supplied transformer.

— Keep the socket and power plug dry.

— The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

Installation

The unit is supplied fully assembled as a complete set with a transformer and one or three LED spotlights, including

bulbs.

Installation (B-C)

— The foot can either be stood on the ground or bolted to a firm base or load bearing wall (B).

— Position the unit in such a way that it does not present a hazard to anybody.

— Adjust the tilt of the light (C, 1) and fix it at this angle with the screw connection (C, 4).

— Connect the plug of the spotlight connection cable to the socket on the transformer and tighten the union nut (C, 5)
hand-tight.



Start-up

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

B B

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the socket.
— Check the function of the spotlights.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.

Maintenance and cleaning

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

— Ensure that no moisture can enter the unit.

Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

Replacing the bulb (D)
— Unscrew the threaded ring (6).
— Remove the glass pane (7) and O ring (8) and check for damage. Replace if necessary.
— Remove the defective bulb (9) from the housing (1).
— Insert a new bulb (do not touch with your hands, use a cloth or similar).
Only use original bulbs from OASE. Light bulb rating: max. 1 W.
— Reassemble the unit in the reverse order. Ensure that the O ring (8) is correctly positioned.
— Reconnect to the power supply and check the function.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Bulb defective Replace bulb
Luminosity decreases Lamp glass soiled Clean
The brightness of the bulb reduces as the Replace bulb
operating time increases
Water inside the spotlight housing Seal defective Check sealing rings and replace, if necessary
Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—_——



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Lunaqua Classic LED Set vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec cet appareil doivent étre exécutés conformément a la notice ci-jointe.

Respecter impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles

Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

A Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Pieces faisant partie de la livraison

Figure Lunaqua Classic Description
PN "
Set 1 Set 3
1 1 3 Projecteur DEL, ampoule comprise
2 1 1 Transformateur
3 1 Distributeur triple

Utilisation conforme a la finalité

Lunaqua Classic LED Set, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres piéces faisant partie de la livraison ne
peuvent étre utilisées que comme suit :

— Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

— Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous l'eau.

— Exploitation dans le respect des données techniques.

Consignes de sécurité

La société OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniere non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil ! Les enfants doivent étre sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.
— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.



Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques doivent correspondre aux réglements d'installation nationaux et étre réalisées
uniquement par une personne spécialisée dans les montages électriques.

— Une personne est considérée comme personnel spécialisé dans les montages électriques lorsqu'elle est capable et
habilitée a apprécier et réaliser les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses
connaissances et de son expérience. Le travail d'une personne qualifiée comprend également l'identification de
dangers éventuels et le respect des normes régionales et nationales en vigueur, des réglements et des dispositions.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, ou sur
I'emballage, ou dans cette notice d'emploi.

— Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

— Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une
utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

— La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous
caoutchouc portant l'identification HOSRN-F. Les céables de rallonge doivent étre conformes & la norme DIN VDE
0620.

— Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

— Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

— Ne pas utiliser I'appareil en cas de défectuosité des lignes électriques ou du carter.

— Ne pas porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser tous les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et ne puissent
pas provoquer la chute d'une personne.

— Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la
notice d'emploi.

— Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Ne faire effectuer les réparations que par des SAV autorisés par OASE.

— Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait
endommagé, l'appareil ou le composant doit étre éliminé.

— Utiliser I'appareil uniqguement avec le transformateur compris dans la livraison.

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

— Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures
ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre
posés ou bien montés qu'en dehors de I'eau.

Mise en place

L'appareil est livré en version complétement montée, en set complet, avec un transformateur et avec un ou trois

projecteurs DEL respectivement, y compris les ampoules.

Mise en place (B-C)

— Au choix, poser le pied-support ou le visser sur une surface solide ou sur un mur porteur (B).

— Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne présente aucun danger pour des personnes.

— Régler l'inclinaison de I'appareil d'éclairage (C, 1) et fixer avec le raccord a vis (C, 4).

— Brancher la fiche male de la ligne de raccordement du projecteur sur la douille sur le transformateur et serrer
fixement I'écrou d'accouplement a la main (C, 5).
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Mise en service

A Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !

Mise en circuit : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant.
— Controler le fonctionnement du projecteur.
Mise hors circuit : retirer la prise de secteur du transformateur.

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !

— Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

Remplacement des ampoules (D)

— Dévisser la bague de vissage (6).

— Contréler la présence éventuelle de dommages sur la vitre (7) et sur le joint torique (8), le cas échéant les
remplacer.

— Retirer I'ampoule défecteuse (9) du carter (1).

— Mettre la nouvelle ampoule en place (ne pas toucher directement avec les doigts, utiliser un chiffon ou autre).
N'employer que des ampoules d'origine de la société OASE. Puissande de I'ampoule : max. 1 W.

— Remonter 'appareil en ordre inverse. Veiller bien a ce que le joint torique (8) soit positionné correctement.

— Rebrancher sur le secteur et vérifier le fonctionnement.

Elimination des dérangements

Dérar Cause Reméd

La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Controdler I'alimentation électrique
Ampoule défectueuse Remplacer I'ampoule

L'intensité lumineuse diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer

L'intensité lumineuse diminue quand la durée Remplacer I'ampoule
d'exploitation augmente
Présence d'eau dans le boitier du projecteur Joint d'étanchéité défectueux Controler les joints d'étanchéité et les rem-
placer, le cas échéant

Recyclage

E\/ L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéeme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
L]
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Lunaqua Classic LED Set heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-
paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden met dit apparaat uitsluitend conform deze handleiding uitvoeren.
Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen

De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

@ Belangrijke aanwijzing voor een storingvrije werking.

Leveringsomvang

Afbeel- Lunaqua Klassiek Beschrijving
ding A Aantal
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-spot inclusief lichtmiddel
2 1 1 Trafo
1 3-vakverdeler

Beoogd gebruik

Lunaqua Classic LED Set, verder 'apparaat' genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen uitsluitend als
volgt worden gebruikt:

— Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

— Voor gebruik boven en onder water.

— Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen. Kinderen moeten worden begeleid, om te garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.
— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.
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Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een
elektricién worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricién als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en
bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricién.

— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, of op de verpakking, of
in deze handleiding.

— Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn
(spatwaterbestendig).

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

— Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F.
Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

— Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

— Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische leidingen of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, optillen aan of trekken met de elektrische leiding.

— Leg alle leidingen veilig, zodat beschadigingen uitgesloten zijn en niemand erover kan struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet
uitdrukkelijk naar gevraagd wordt.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— Laat reparaties uitsluitend verrichten door OASE-erkende serviceafdelingen.

— De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de
onderdelen worden afgevoerd.

— Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

— Houd de contactdoos en de netsteker droog.

— De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.

Plaatsen van het apparaat

Het apparaat wordt als complete set, met een Trafo en drie LED-schijnwerpers inclusief lichtmiddel, volledig gemon-

teerd geleverd.

Plaatsen (B-C)

— Voetstuk naar keuze neerzetten of op vaste grond of op een draagkrachtige muur schroeven (B).

— Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren.

— Stel de hoek van de lamp (C, 1) in en maak het vast met de schroefverbinding (C, 4).

— De stekker van de netsnoer aan de schijnwerper met de bus aan Trafo verbinden en de wartelmoer (C, 5) hand
stevig aandraaien.
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Ingebruikneming

B B

Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.

Veiligheidsmaatregelen:

— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.

— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

Inschakelen:Plaats de netsteker van de trafo in het stopcontact.
— Werking van de schijnwerper controleren.
Uitschakelen:Trek de netsteker van de trafo uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

A

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.

Veiligheidsmaatregelen:

— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.

— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

— Let er op, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

Lichtmiddel vervangen (D)
— Schroefring (6) eraf schroeven.
— Glas (7) en de O-ring (8) verwijderen, op beschadigingen controleren en evt. vervangen.
— Defect lichtmiddel (9) uit de behuizing (1) nemen.
— Nieuw lichtmiddel plaatsen (niet met de vingers aanraken, doek of iets dergelijks gebruiken).
Gebruik uitsluitend origineel lichtmiddel van OASE. Vermogen lichtmiddel: Max. 1 W.
— Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar. Erop letten, dat de O-ring (8) juist geplaatst is.
— Sluit de stroom weer aan op het stroomnet en controleer de werking.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Lichtmiddel defect Lichtmiddel verwisselen
Lichtsterkte vermindert Lampglas is verontreinigd Reinigen
Lichtsterkte neemt af met toenemende inscha- | Lichtmiddel verwisselen
kelduur
Water in de schijnwerperbehuizing Afdichting defect Afdichtingen controleren en indien nodig
vervangen

Afvoer van het afgedankte apparaat
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Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recycle-
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Lunaqua Classic LED Set es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

Peligro de dafos a personas por tension eléctrica
El simbolo hace indicacién a un peligro inminente que puede tener como consecuencia la muerte o graves
lesiones si no se toman las medidas correspondientes.

Peligro de dafos a personas por una fuente de peligro general
El simbolo hace indicacién a un peligro inminente que puede tener como consecuencia la muerte o graves
lesiones si no se toman las medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

llustra- Lunaqua Classic Descripcion
cién A Cantidad
Juego 1 Juego 3
1 1 3 Proyector LED inclusive bombilla
2 1 1 Transformador
3 1 Distribuidor triple

Uso conforme a lo prescrito

Lunaqua Classic LED Set, denominado a continuacién "equipo” y todas las otras piezas incluidas en el suministro se
deben emplear exclusivamente como sigue:

— Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

— Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

— Operacién observando los datos técnicos.

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyo este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad

aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se

emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no

estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de

uso. Vigile a los niflos para evitar que jueguen con el equipo.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar s6lo por un
electricista calificado.

Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas,
prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.
Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

La seccion de las lineas de conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacién tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Nunca opere el equipo si las lineas eléctricas o la carcasa estan defectuosas.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda todas las lineas protegidas de forma que se excluyan dafios y lesiones por tropiezo de personas.

No abra nunca la carcasa del equipo o sus componentes a no ser que esto se exija expresamente en las
instrucciones.

Emplee solo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Encargue los trabajos de reparacion sélo a empresas de servicio autorizadas por OASE.

Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.
Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

El bloque de alimentacioén y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que sdélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

Emplazamiento

El

equipo se suministra como juego completo con un transformador y uno o tres proyectores LED e inclusive bombillas

completamente montado.
Emplazamiento (B-C)
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Seleccione el lugar adecuado para colocar el pie o atornille el pie en un fondo o una pared resistente (B).
Posicione el equipo de forma que no constituya un peligro para las personas.

Ajuste la inclinacién de la lampara (C, 1) y fijela con la unién por tornillo (C, 4).

Una la clavija de enchufe de la linea de conexién en el proyector de luz con el conector en el transformador y
apriete la tuerca racor (C, 5).
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Puesta en marcha

A jAtencién! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccién: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

A jAtencién! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
— Controle el funcionamiento del proyector.
Desconexion:Saque la clavija de red del transformador.

Limpieza y mantenimiento

A jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

— Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

Sustitucion de la bombilla (D)
— Desatornille el anillo roscado (6).
— Quite el cristal (7) y el anillo en O (8), compruebe si estan dafiados y sustitiyalos si fuera necesario.
— Saque la bombilla defectuosa (9) de la carcasa (1).
— Cologue la bombilla nueva (no la toque con los dedos, emplee p. €j. un pafio).
Emplee sélo bombillas originales de OASE. Potencia de la bombilla: max. 1 W.
— Monte de nuevo el equipo en secuencia contraria. Observe que el anillo en O (8) esté correctamente posicionado.
— Conecte a la red y compruebe el funcionamiento.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accidn correctora

La lampara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacién de corriente Controle la alimentacién de corriente
Bombilla defectuosa Cambie la bombilla

La fuerza luminosa disminuye

Cristal de la lampara sucio

Realice una limpieza

La intensidad luminosa disminuye con el tiempo
de funcionamiento

Cambie la bombilla

Agua en la carcasa del proyector

Junta defectuosa

Controle y renueve las juntas si fuera necesario

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
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Tradugéao das instrugoes de uso originais

Explicacdes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigao do produto Lunaqua Classic LED Set tomou uma boa decisé&o.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugoes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos

Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tensao eléctrica perigosa
O simbolo adverte de um perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de um perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

Figura Lunaqua Classic Descrigédo
A Nimero
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot inclusive lampada
2 1 1 Transformador
1 Distribuidor triplo

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Lunaqua Classic LED Set, doravante designado "aparelho", e todas as demais pegas que fazem parte dele podem ser
utilizados s6 conforme abaixo definido:

— Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

— Para a utilizagéo sobre e abaixo da superficie da agua.

— Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Instrucoes de segurancga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.

Nao obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se nao for empregado devidamente

e de acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criancas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nao capazes de

reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instru¢des de uso, ndo poderao utilizar o

aparelho! Criangas devem ser vigiadas por adultos para excluir que brincam com o aparelho.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho ndo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.
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Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por electricista qualificado e autorizado.

— E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a
habilitacdo e autorizacdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposicdes e
regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

— Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagdo ou sobre a embalagem ou nestas instru¢des
de utilizagéo.

— O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

— Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (proteccéo contra salpicos de agua).

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

— A secgdo dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HOSRN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

— Proteger os conectores contra humidade.

— Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conex&o.

— Instale e posicione todos os fios eléctricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém possa tropegar.

— Nao abra nunca a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso
autorizem expressamente tal intervengéo.

— Utilize s6 pegas de reposi¢éo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Faca o aparelho reparar s6 por centros concessionados pela OASE.

— Os cabos de alimentagdo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

— O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

— Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

— O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexao dos cabos eléctricos ndo séo do tipo
“a prova de agua”, tendo apenas protecgao contra respingos de dgua e agua pluvial. Por esta razédo nunca podem
ser mergulhados nem montados na agua.

Instalagao

Entrega-se o aparelho como conjunto completo, com um transformador e um ou trés projectores LED, incluindo

lampadas.

Posicionamento (B-C)

— Seleccionar local adequado para colocar o pé ou aparafusar o pé a um fundo ou a uma parede resistente (B).

— Posicionar o aparelho de forma que ninguém possa ser comprometido.

— Ajustar a inclinagdo do projector (C, 1) e fixar mediante os parafusos (C, 4).

— Ligar a ficha do cabo de comunicagao do projector com a bucha do transformador e apertar sé6 a mao a porca de
capa (C, 5).
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Por o aparelho em funcionamento

A

Atencgao!Pecas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.

Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

A

Medidas de proteccao:

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram

no lago de jardim.

— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Ligar: Conectar a ficha do transformador a tomada.
— Verificar o funcionamento do projector.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.

Limpeza e manutengao

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram

no lago de jardim.

— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

— Tenha atengdo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Limpar o aparelho

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

Substituir a lampada (D)

— Desenroscar o anel roscado (6).

— Retirar o vidro (7) e o O-ring (8), controlar aos elementos a auséncia de defeitos e, quando necessario, substituir.
— Retirar a lampada defeituosa (9) da carcaca (1).
— Montar a nova lampada (n&o tocar com os dedos, prefira um pano ou outra coisa apropriada).

Utilizar exclusivamente lampadas originais OASE. Poténcia maxima da lampada: 1 W.
— Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem. Controlar que o O-ring (8) se encontra correctamente

posicionado.

— Restabelecer a alimentacéo eléctrica e controlar o funcionamento.

Eliminagao de anomalias

Avaria/Falha

Causa

Lampada néo funciona

Alimentacg&o eléctrica interrompida

Controlar a alimentagao eléctrica

Lampada defeituosa

Substituir a lampada

Poder iluminante diminui

Vidro sujo da lampada

Limpar

O poder iluminante vai reduzindo em fungéo da
duragéo de funcionamento

Substituir a lampada

Agua penetrou na carcaga do projector

Junta de vedagéo defeituosa

Verificar e, se preciso, substituir as juntas de
vedacéo

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagédo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti al'lOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Lunaqua Classic LED Set.
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni con questo apparecchio osservando le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di rischi generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

Fig. A Lunaqua Classic Descrizione
Quantita
Set 1 Set 3
1 1 3 Riflettore LED incl. corpo luminoso
2 1 1 Trasformatore
3 1 Distributore triplo

Impiego ammesso

Lunaqua Classic LED Set, chiamato "apparecchio” qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione possono
essere utilizzati solo nel modo seguente:

— Per I'impiego in fontane a zampillo e laghetti

— Per I'impiego sopra e sotto I'acqua

— Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza

vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo

appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere

potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni d'uso non possono utilizzare questo apparecchio.

Sorvegliare i bambini in modo da garantire che non giochino con questo apparecchio.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio € errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.
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Installazione elettrica conforme alle norme

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del
tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e
disposizioni nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio o sulla confezione, oppure in queste istruzioni d'uso.

— L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

— Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

— Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

— Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo sono difettosi.

— Non portare o tirare I'apparecchio agendo sul cavo elettrico.

— Installare tutti i cavi in modo che siano protetti, non vengano danneggiati e che nessuno possa inciampare.

— Non aprire mai il corpo dell'apparecchio o dei relativi componenti se cid non & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autorizzato OASE.

— Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

— Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

— L'alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi
solo protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

Installazione

L'apparecchio viene fornito gia montato come set completo con un trasformatore e uno o tre riflettori LED inclusi corpi

luminosi.

Installazione (B-C)

— Sistemare a scelta il piede fisso o su un fondo solido, oppure avvitarlo su una parete stabile (B).

— Posizionare I'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno.

— Regolare l'inclinazione della lampada (C, 1) e poi fissare con il collegamento a vite (C, 4).

— Collegare la spina della linea di collegamento sul riflettore con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la
ghiera (C, 5).
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Messa in funzione

A Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

Avviamento: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
— Controllare il funzionamento dei riflettori.
Spegnimento: staccare la spina elettrica del trasformatore.

Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

— Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Pulire I'apparecchio
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

Sostituire corpo luminoso (D)
— Svitare I'anello filettato (6).
— Rimuovere lastra di vetro (7) e O-ring (8), controllare se sono danneggiati ed eventualmente sostituire.
— Rimuovere il corpo luminoso (9) dal corpo (1).
— Inserire il nuovo corpo luminoso (non toccarlo con le dita, usare un panno o simili).
Utilizzare solo corpi luminosi originali OASE. Potenza del corpo luminoso: max. 1 W.
— Riassemblare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso. Assicurarsi che I'O-ring (8) sia posizionato correttamente.
— Ripristinare I'allacciamento alla rete e controllare il funzionamento.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

Lampada non accesa Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
Corpo luminoso difettoso Sostituire il corpo luminoso

L'intensita luminosa diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire
L'intensita luminosa diminuisce con durata Sostituire il corpo luminoso
d'esercizio in aumento

Acqua nel corpo del riflettore Guarnizione difettosa Controllare ed eventualmente sostituire le

guarnizioni

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
|
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Lunaqua Classic LED Set har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alt arbejde med dette apparat ma kun udfgres iht. denne vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

& Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

@ Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

Billede Lunaqua Classic Beskrivelse
A Antal
Saet 1 Sat 3
1 1 3 LED-spot inklusiv lyskilde
2 1 1 Transformator
1 3-strengs fordeler

Formalsbestemt anvendelse

Lunaqua Classic LED Set, i det falgende bensevnt "apparat”, og alle andre dele fra leveringen bgr udelukkende an-
vendes som fglger:

— Til anvendelse i springvand og damme.

— Til anvendelse over og under vand.

— Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende

sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfere fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes

usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med

brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet. Bern skal veere under opsyn, for at sikre,

at de ikke leger med apparatet.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre dad
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal svare til de nationale byggebestemmelser og ma kun installeres af en autoriseret
elektriker.

— En person er autoriseret som elekriker, hvis vedkommende som felge af sin faglige uddannelse, kundskaber og
erfaring er i stand til og berettiget til at anvende disse til at bedemme og udfgre arbejdet. Arbejdet som elektriker
omfatter ogsa genkendelsen af mulige farer og hensyntagen til relevante regionle og nationale normer, forskrifter og
bestemmelser.

— Henvend dig til en autoriseret elektriker ved spgrgsmal eller problemer.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette eller pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Apparatet skal afsikres med lazekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

— Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (steenktaet).

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

— Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tveersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F.
Forleengerledninger skal overholde DIN VDE 0620 .

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

— Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

— Huvis et elektrisk kabel eller hus er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

— Beer eller treek ikke apparatet ved tilslutningsledningen.

— Opbevar alle ledninger beskyttet, s beskadigelse udelukkes og ingen kan falde over dem.

— Abn aldrig apparatets kabinet eller dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette.

— Anvend kun originale reservedele og tilbeher til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Kun servicevaerksteder, der er godkendt af OASE, ma udfere reparationer pa apparatet.

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

— Anvend kun apparatet med den transformator, der medfelger ved leveringen.

— Hold stikdasen og netstikket tert.

— Netdelen, der er en del af leveringen, samt streamledningernes stikforbindelser er ikke vandtaette, men blot beskyttet
mod regn og vandstaenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.

Opstilling

Apparatet leveres feerdigmonteret som komplet saet med en transformator og tre LED-projektgrer inklusive lyskilder.
Opstilling (B-C)

— Foden kan placeres efter eget valg eller pa et fast underlag eller skrues ind i en baeredygtig veeg (B).

— Anbring enheden saledes, at den ikke er til fare for nogen.

— Indstil lampens heeldning (C, 1) og fastger den med skrueforbindelsen (C, 4).

— Forbind tilslutningsledningens stik pa projektaren med transformatorens stik og stram omlgbermeatrikken (C, 5) godt.
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Ibrugtagning

Achtung! Falsomme elektriske komponenter.
Mulige foelger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.

Forholdsregler:

— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

B B

Tilslutning: Transformatorens netstik saettes i stikdasen.
— Kontroller at projektaren virker.
Frakobling: Transformatorens netstik traekkes ud.

Rengering og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.

Forholdsregler:

— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

— Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Renger apparatet
Renger ved behov apparatet med rent vand og en blad berste.

Udskiftning af lyskilde (D)
— Skru skruering (6) af.
— Afmonter glasskive (7) og O-ring (8), kontrollér for beskadigelse og udskift om ngdvendigt.
— Fjern defekt lyskilde (9) fra huset (1).
— Seet den nye lyskilde i (undga at bergre den med fingrene, brug en klud el. lign.).
Anvend kun original lyskilde fra OASE. Effekt lyskilde: Maks. 1 W.
— Saml enheden igen i omvendt raekkefolge. Sarg for at O-ringen (8) placeres rigtigt.
— Genopret stromtilslutningen og kontroller funktionen.

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhjaelpning
Lampen lyser ikke Stremtilfgrslen er afbrudt Kontroller strgmtilfersien
Lyskilden er defekt Udskift lyskilden
Lysstyrken er svag Lampeglasset er snavset Renger
Lysstyrken aftager med driftstiden Udskift lyskilden
Vand i projektgrhuset En pakning er defekt Kontroller pakningerne og udskift dem, hvis det
er ngdvendigt

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Gegr apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.
—_——
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjopet av produktet Lunaqua Classic LED Set har du gjort et godt valg.
Les denne bruksanvisningen naye og gjer deg kjent med apparatet far du tar det i bruk farste gang. Alt arbeid med
dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen fglge med.

Symboler
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Leveringsomfang

Bilde A Lunaqua Classic Beskrivelse
Antall
Sett 1 Sett 3
1 1 3 LED-spot inkl. lyselement
2 1 1 Transformator
3 1 3-delt fordeler

Tilsiktet bruk

Lunaqua Classic LED Set, i det etterfglgende kalt "apparat”, og alle andre deler i leveransen ma bare bli anvendt som
folger:

— For bruk i fontener og dammer.

— For bruk over og under vann.

— Drift ved overholdelse av tekniske data.

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke

felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a

gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen. Barn ma passes pa og

sikres slik at de ikke leker i naerheten av apparatet.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma veere i overensstemmelse med de nasjonale monteringsbestemmelsene, og skal kun
utfgres av kvalifisert elektriker.

— En kvalifisert elektriker er en person som, pa bakgrunn av sin faglige utdanning har kjennskap, erfaring og
kompetanse og er autorisert til & vurdere og utfgre arbeidet som beskrevet ovenfor. En fagpersons arbeid omfatter
ogsa kompetanse til &8 oppdage mulige farer og kjennskap til lokale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ta kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

— Tilkobling av apparatet er kun tillatt nar de elektriske dataene pa apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data finnes pa typeskiltet pa apparatet, eller pa emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

— Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

— Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HOSRN-F. Skjoteledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

— Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

— Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

— Ved defekt el-kabel eller defekte kabinett, ma apparatet ikke brukes.

— Beer eller dra aldri apparatet etter den elektriske ledningen.

— Legg alle stremledninger beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade.

— Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at
man skal gjere dette.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Reparasjoner ma kun utfgres av kundeservice autorisert av OASE.

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

— Apparatet skal bare drives med den medfglgende transformatoren.

— Hold stikkontakt og stepsel tarre.

— Den medfelgende nettdelen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot
regn og vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet.

Oppstilling

Apparatet leveres ferdig montert som et fullstendig sett med en nettdel og tre LED-lyskastere inklusive lyselement.
Oppstilling (B-C)

— Kan plasseres pa en egen fot eller pa fast underlag, evt. skrus pa vegg som taler vekten (B).

Plasser apparatet slik at det ikke kan utgj@re noen fare for noen.

Still inn lampenes (C, 1)) helling og trekk til skrueforbindelsen (C, 4).

— Koble stegpselet fra lyskasterens ledning til kontakten pa Trafoen og skru til skrumutteren (C, 5) for hand.
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Ta apparatet i bruk

Q Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet fgr du arbeider pa apparatet.

Sla pa:Sett transformatorens stegpsel i stikkontakten.
— Kontroller funksjonene til lyskasteren.
Sla av:Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Rengjering og vedlikehold

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet for du arbeider pa apparatet.

— Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Rengjore apparatet
Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk berste.

Skift ut lyselementet (D)
— Skru ut skrueringen (6)
— Ta av glasskiven (7) og o-ringen, sjekk om de er skadet, evt. bytt dem ut.
— Ta det defekte lyselementet (9) ut av huset (1).
— Sett inn nytt lyselement (ikke bergr med fingre, bruk en klut e.l.)
Bruk bare originale lyselementer fra OASE. Effekt lyselement: Maks. 1 W.
— Sett apparatet sammen igjen i motsatt rekkefglge. Pass pa at o-ringen (8) blir satt riktig pa.
— Koble til streammen igjen og kontroller at det fungerer.

Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Strgmtilferselen brutt Kontroller strgmtilferselen
Lyselement defekt Skift ut lyselement
Lysstyrken dor ut Lampeglass tilsmusset Rengjer
Lysstyrken avtar mot endt levetid Skift ut lyselement
Vann i lyskasterhuset Tetning defekt Kontroller tetninger og skift ut hvis nedvendig
Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer farst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Lunaqua Classic LED Set har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.
Beakta noga sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

& Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

@ Viktig upplysning for stérningsfri funktion.

Leveransomfattning

Bild A Lunaqua Classic Beskrivning
Antal
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-spotlight inkl. ljuskélla
2 1 1 Transformator
1 3-vagsfordelare

Andamalsenlig anvindning

Lunaqua Classic LED Set, i fortsattningen kallad "apparat", och alla andra delar som ingar i leveransen far uteslutande
anvandas enligt foljande:

— For anvandning i springbrunnar och dammar.

— Fér anvandning ver och under vattenytan.

— Drift under iakttagande av tekniska data.

Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt séatt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sé@kerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kanna igen méjliga faror
eller inte kanner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat! Barn maste 6vervakas, for att sa-
kerstélla att de inte leker med apparaten.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i
vattnet.
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Elektrisk installation enligt foreskrift

— Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallator &r en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behérig
personal omfattar dven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella
standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler fér apparaten stammer 6verens med
stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna
bruksanvisning.

— Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdm uppgar till max. 30 mA.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkéanda for anvandning utomhus (dropptéata).

— Installera transformatorn med minst 2 m sékerhetsavstand till vattnet.

— Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Forlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

— Skydda stickkontakter fran fukt.

— Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

— Apparaten far inte anvdndas om kablarna eller kapan ar defekt.

— Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra samtliga kablar sa att de ar skyddade och inte kan skadas. Dessutom maste det uteslutas att personer kan
snava éver kablarna.

— Oppna aldrig apparatens kapa eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till apparaten.

— Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

— Lat endast behdriga OASE-kundtjanstverkstader reparera apparaten.

— Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

— Anvand apparaten endast med transformatorn som foljer med.

— Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

— Natdelen och nétkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ar inte vattentata, utan endast regn- och
dropptata. Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

Installation

Apparaten levereras som ett komplett set med en transformator och en resp. tre LED-stralkastare inkl. fardigmonterade

ljuskallor.

Installation (B-C)

— Uppstallningsfoten kan antingen stéllas direkt pa en yta, eller skruvas fast pa ett fast underlag eller pa en tillrackligt
stabil vagg (B).

— Positionera apparaten sa att den inte utgdr nagon fara for andra personer.

— Stall in lampans lutning (C, 1) och fixera med skruvanslutningen (C, 4).

— Anslut stickkontakten pa stralkastarens anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan at
Overfallsmuttern (C, 5) fér hand.
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Driftstart

A Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

A Varning! Farlig elektrisk spinning.
Mojliga foljder: Doédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfor arbeten pa apparaten.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
— Kontrollera att stralkastarna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Rengoring och underhall

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

— Se till att ingen fukt trdnger in i apparaten.

Rengoéring av apparaten
Rengdér apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

Byta ut ljuskalla (D)
— Skruva av skruvringen (6).
— Ta av glasskivan (7) och O-ringen (8), kontrollera om de har skadats och byt ut vid behov.
— Ta ut den defekta ljuskallan (9) ur kapan (1).
— Sattin en ny ljuskalla (rér inte vid med fingrarna, anvand tygduk eller liknande).
Anvand endast original-ljuskallor fran OASE. Ljuskallans effekt: max. 1 W.
— Montera samman apparaten i omvand ordningsféljd. Kontrollera att O-ringen (8) sitter ratt.
— Ateruppratta natanslutningen och kontrollera funktionen.

Storningsatgarder

Fel Orsak Atgérd
Lampan lyser inte Strémforsorjningen har brutits Kontrollera strdmforsérjningen
Ljuskallan defekt Byt ut ljuskéllan
Lyskraften avtar Lampglaset ar smutsigt Rengér
Ljusstyrkan avtar efter langre tids drift Byt ut ljuskallan
Vatten har trngt in i stralkastarkdpan Defekt packning Kontrollera packningarna och byt ut vid behov

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
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Alkuperaisen kayttéohjeen kaannoés

Ohijeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Waterin pariin. Talla ostoksella Lunaqua Classic LED Set olette tehneet hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikissa talla
laitteella tehtavissa toimenpiteissa on ehdottomasti noudatettava kayttdohjeen ohjeita.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa antakaa kayttdohje eteenpain.

Symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sahkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarked ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Toimituksen sisalto

Kuva A Lunaqua Classic Kuvaus
Maara
Sarja 1 Sarja 3
1 1 3 LED-kohdevalaisin mukaan lukien lamppu
2 1 1 Muuntaja
3 1 3-osainen jakaja

Maaraystenmukainen kaytto

Lunaqua Classic LED Set, nimitetédan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttaa yksino-
maan, kuten seuraavassa esitetdan:

— Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttoa varten.

— Veden yla- ja alapuolella kayttoa varten.

— Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkilGille ja esineille, jos laitetta kaytetddn epaasianmukaisesti tai
kayttoétarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa kayttaa lapset, alle 16-vuotiaat nuoret, eivatka henkilot, jotka eivat
kykene tunnistamaan mahdollisia vaaroja, tai eivat tunne téta kdyttdohjetta. Lapsia on valvottava, jotta he eivat
leiki laitteella.

Veden ja sahkon yhdistimisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sdhkon yhdistdmisen aiheuttama sahkodisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahk6a
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.
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Maardaystenmukainen sdhkdasennus

Sahkodasennusten on vastattava kansallisia asennusmaarayksia ja ne saa tehda vain sédhkéalan ammattilainen.
Henkild on sdhkdalan ammattilainen, kun hdn ammatillisen koulutuksensa, tietojensa ja kokemuksensa perusteella
on kykeneva ja oikeutettu tekemaén ja arvioimaan hanelle annettuja t6ité. Tyonteko ammattilaisena pitéa sisallaan
my6s mahdollisten vaarojen tunnistamisen seké asiaankuuluvien paikallisten ja kansallisten normien, sdantdjen ja
maaraysten huomioon ottamisen.

Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman sdhkdalan ammattilaisesi puoleen.

Laitteen liittdminen on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot ovat yhtépitavia. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa tai pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttddn sopivia.

Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kayttaa rikkinaisella laitekotelolla tai rikkindisin sahkdjohdoin.

Ala kanna tai veda laitetta liitosjohdosta.

Veda kaikki johdot suojattuina niin, etta niiden vahingoittuminen on poissuljettu ja kukaan ei voi niihin kompastua.
Ala koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tdhén ei nimenomaan viitata kéyttdohjeessa.
Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita.

Ala koskaan tee laitteelle teknisid muutoksia.

Anna ainoastaan OASE:n valtuuttaman asiakaspalvelun suorittaa korjaustoimenpiteet.

Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytosta, jos johto on
vahingoittunut.

Kéayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkdjohtojen pistoliitokset eivéat ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu
sade- ja roiskevedelta. Niité ei saa vetaa veteen eika asentaa siella.

Asennus

La

ite toimitetaan taydellisena settina valmiiksi asennettuna yhdella muuntajalla ja yhdella tai kolmella LED-

valonheittimelld mukaan lukien lamppu.
Sijoitus (B-C)
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Sijoita seisontajalka valinnaisesti tai ruuvaa kiinni kiintedan pohjaan tai kestavaan seinaan (B).

Sijoita laite niin, etta se ei aiheuta vaaratilannetta kenellekkaan.

Saada valon (C, 1) kaltevuus ja kiinnita ruuviliitoksella (C, 4).

Yhdista liityntdjohdon pistoke valonheittimella pistorasiaan muuntajalla ja kirista litosmutteri (C, 5) kasitiukkuuteen.



Kayttoonotto

/_\ Huomio! Herkkia sahkdisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al3 kiinnita laitteeseen himmentimellisté sahkoévirran sy6ttoa.

A Huomio! Vaarallinen sihkéjénnite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Paallekytkenta: Tyonna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
— Tarkasta valonheittimen toiminta.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Puhdistus ja huolto

A Huomio! Vaarallinen séhkdjénnite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

— Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

Lampun vaihto (D)
— Ruuvaa irti ruuvirengas (6).
— Poista lasilevy (7) ja O-rengas (8), tarkasta vahinkojen varalta ja tarvittaessa korvaa ne uusilla.
— Poista viallinen lamppu (9) kotelosta (1).
— Aseta uusi lamppu paikoilleen (8la koske siihen sormin vaan kayta liinaa tms.).
Kayta vain OASE:n alkuperaislamppuja. Lampun teho: Maks. 1 W.

— Kokoa laite jalleen painvastaisessa jarjestyksessa. Ota talléin huomioon, ettéd O-rengas (8) on sijoitettu oikein.

— Liita laite takaisin sahkdverkkoon ja tarkasta toiminta.

Hairidnpoisto

Hairio Syy Korjaus
Lamppu ei pala Virransyétto keskeytetty Tarkasta virransyo6tté
Lamppu viallinen Vaihda lamppu
Valovoima heikkenee Lampun lasi likaantunut Puhdista
Valovoima heikkenee lisaantyvalla kayttoajalla Vaihda lamppu
Valonheittimen kotelossa vetta Tiiviste viallinen Tarkasta tiivisteet ja vaihda tarvi

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.

Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Lunaqua Classic LED Set megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Vala-
mennyi munkalatot a készulékkel csak a széban forgé utmutatdnak megfeleléen szabad elvégezni.

Feltétlenlil vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Orizze meg gondosan jelen hasznalati Gtmutatét. Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati Gtmutatét is.

Szimboélumok
A jelen hasznalati utmutatdban hasznalt szimbdlumoknak a kdvetkezd a jelentése:

A Veszélyes elektromos fesziiltség altal okozott személyi sériilések veszélye
A szimbdlum olyan kézvetlenil fenyeget® veszélyre utal, amelynek kdvetkezménye halal vagy sulyos sérilés
lehet, ha nem hozzak meg a megfeleld intézkedéseket.

A Altalanos veszélyforras altal okozott személyi sériilések veszélye
A szimbdlum olyan kézvetlenil fenyeget® veszélyre utal, amelynek kdvetkezménye halal vagy sulyos sériilés
lehet, ha nem hozzak meg a megfeleld intézkedéseket.

m Fontos utmutatas a zavarmentes miikddéshez.

Csomagolas

A abra Lunaqua Classic Leiras
Darabszam
1. készlet 3. készlet
1 1 3 LED-Spot vilagitoéeszkozzel
2 1 1 Aramatalakito
1 3-szoros eloszté

Rendeltetésszerii hasznalat

Lunaqua Classic LED Set, a tovabbiakban "késziilék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész kizardlag
csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:

— Szokoékutakhoz és tavakhoz hasznalhato.

— Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

— Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a készliléket a technika aktualis allasa és a fennalld biztonsagi eléirasok szerint épitette. Ennek

ellenére a készilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszeritlendl, ill.

nem a hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbdl gyermekek és 16 évnél fiatalabbak, valamint olyan személyek, akik nem képesek felismerni

a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitast nem ismerik, nem hasznalhatjak a késziiléket. Fi-

gyelni kell a gyerekekre, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszeritlen kezelés esetén aramdiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérililésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az 6sszes vizben 1évé késziiléket.
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Eléirasszeri elektromos telepités

Az elektromos rakétéseknek meg kell felelnilik a nemzeti szabalyozasoknak és ezeket kizarolag szakember
kivitelezheti.

Egy személy akkor szamit szakképzett villanyszerelének, ha képesitése, ismeretei és tapasztalata alapjan képes
felmérni és elvégezni a munkat. A szakember képes kell hogy legyen a lehetséges veszélyek felismerésére, és a
vonatkozé nemzeti és regiondlis és normak és szabalyok betartasara.

Ha kérdése, vagy problémaja van, forduljon villanyszerel6é szakemberhez.

A készllék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, a késziilék és a taparam paraméterei megegyeznek. A
készilék adatai a tipustablan, valamint a csomagolason, és ebben az utmutatdban talalhatéak meg.

A készuléket 30 mA névleges aramer&sségi hibaaram-védelemmel kell ellatni.

A hosszabbito (pl. elosztéléc) és az elosztd meg kell hogy feleljen a szabadban torténé felhasznalas feltételeinek
(froccsenés-védelemmel ellatva).

A transzformatort a vizt6l legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

A halézati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HO5RN-F jeldlésti gumi tomlévezetékeknél kisebb
keresztmetszettel rendelkeznilik. A hosszabbitd vezetékeknek eleget kell tennitik a DIN VDE 0620
kévetelményeinek.

A csatlakozokat védje a nedvességtdl.

A készliléket csak el6irasszerien telepitett dugaszoldaljzatrol mikddtesse.

Biztonsagos miikodés

Sériilt vezeték, vagy haz esetén a készuléket tilos lizemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a készliléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetéket védve helyezze el, igy kizarhatdak a sériilések és senki nem bukik fel benne.

Ne nyissa fel a késziléket, vagy az alkatrészeket, ha erre az utmutatd nem szdlitja fel kifejezetten.

Kizarélag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

Szerelést csak OASE szakszerviz végezzen.

A csatlakozovezeték nem cserélhet6 ki. Egy sérult vezeték esetén a készlléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

A készliléket csak a szallitott transzformatorral lizemeltesse.

A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

A készulékkel egyiitt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugos csatlakozasai nem vizalléak; azok csupan
es6- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

Elhelyezés

A készilék komplett készletként egy tapegységgel és egy, ill. harom LED fényszéréval, égével egyitt, készre szerelve
keril leszallitasra.

Felallitas (B-C)

A labazatot tetszés szerint llitsa szilard alapra vagy megfelel6 teherbirasu falra csavarozza fel (B).

Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen.

Allitsa be a lampa (C, 1) d6lését, és régzitse a csavarkdtéssel (C, 4).

A csatlakozévezetékez kdsse Ossze a fényszdréval és a trafo aljzataval és kézzel hlizza meg a hollandi anyat (C,
5).
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Uzembe helyezés

A Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készllék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithatd aramforrasra kapcsolni.

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhaté 6sszes készllék haldzati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés el6tt huzza ki a dugot a konnektorbol.

Bekapcsolas: A trafé halézati csatlakozojat illessze be a konnektorba.
— Ellendrizze a fényszoréd mikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakité halozati csatlakozo kihuzasa.

Tisztitas és karbantartas

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhaté 6sszes készilék haldzati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés elétt huzza ki a dugot a konnektorbol.

— Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.
Késziilék tisztitasa
A készliléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

Az izz6 cseréje (D)

— Csavarja fel a gydrt (6)

— Vegye le az liveglapot (7) és az O-gy(r(t (8) és ellendrizze épséguket, sziikség esetén cseréje ki Sket.

— Vegye ki a hibas izzét (9) a hazbdl (1).

— Tegye be az Uj izzét (ne érjen hozza kézzel, hasznaljon ehhez ruhat vagy mas hasonlét).
Csak eredeti OASE izzokat hasznéljon. Az izz6 teljesitménye: max. 1 W.

— Szerelje 6ssze Ujbdl a késziiléket forditott sorrendben. Ugyeljen arra, hogy az O-gylir(i (8) megfeleléen legyen
elhelyezve.

— Csatlakoztassa a készilléket ismét a haldzatra, és ellendrizze a mikddését.

Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas
A lampa nem vilagit Az aramellatds megszakadt Ellendrizze az dramellatast
Az izz6 hibas Cserélje ki az izz6t
A fényerd csokken A lampaiiveg koszos Végezzen tisztitast
Az lizemidé elérehaladtaval a fényeré csékken | Cserélje ki az izzét
Viz kerlilt a fényszérohazba A tdmités hibas Ellenérizze, és sziikség esetén cserélje ki a
témitéseket.

Megsemmisités
Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készuléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac Lunaqua Classic LED Set, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia nalezy wykonywac tylko wedtug przedto-
zonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzyt-
kowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole

Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napiecie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac¢ $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napiecia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajace.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

Rysu- Lunaqua Classic Opis
nek A llos¢é
Zestaw 1 Zestaw 3
1 1 3 Reflektor punktowy LED z zaréwka
2 1 1 Transformator
3 1 Potréjny rozdzielacz

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lunaqua Classic LED Set, zwany dalej "Urzadzeniem", oraz wszystkie pozostate czesci objete zakresem dostawy
moga by¢ uzywane wylacznie w nastepujacy sposob:

— Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

— Do stosowania nad i pod woda.

— Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i obowigzuja-

cymi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr material-

nych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami

bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej

16. roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie zapoznatly

sie z niniejszq instrukcja uzytkowania. Nalezy dopilnowa¢, aby urzadzeniem nie bawily sie dzieci.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem
elektrycznym.

— Przed wiozeniem rak do wody nalezy zawsze odtaczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Instalacje elektryczne musza odpowiadac¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢é wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan
specjalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienia przestrzegania obowigzujgcych
miejscowych oraz krajowych norm, przepisow i postanowien.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

— Przylaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energiag sg
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sig na tabliczce znamionowej na urzadzeniu lub opakowaniu badz w niniejszej
instrukciji.

— Urzadzenie musi byé zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pragdowe, z pradem uszkodzeniowym
wynoszacym maksymalnie 30 mA.

— Przedluzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszacym co najmniej 2 m od wody.

— Przewody taczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 oznhaczeniu
skrotowym HO5RN-F. Przedtuzacze musza spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

— Potaczenia wtykowe powinny byé chronione przed wilgocia.

— Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

— W przypadku uszkodzonych przewodoéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.

— Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

— Wszystkie przewody nalezy uktada¢ z odpowiednim zabezpieczeniem, aby unikng¢ uszkodzen i mozliwosci
potknigcia.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia ani nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukcji.

— Nalezy stosowac¢ tylko oryginalne dla tego urzadzenia czesci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywac przerdbek technicznych urzadzenia na wtasna reke.

— Wszelkie prace naprawcze nalezy zlecaé autoryzowanemu punktowi serwisowemu OASE.

— Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z
urzadzenia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

— Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowa nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

— Zasilacz sieciowy i ztaczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawa nie sg wodoszczelne, lecz tylko
odporne na rozpryskujaca si¢ wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowaé w zanurzeniu.

Ustawienie

Urzadzenie jest dostarczane w stanie zmontowanym jako kompletny zestaw z transformatorem i jednym lub trzema

reflektorami diodowymi wraz z zaréwka.

Ustawianie (B-C)

— Stojak, do wyboru, nalezy odstawi¢ lub ustawi¢ na statym podtozu, badz tez przykreci¢ do $ciany o odpowiedniej
nos$nosci (B).

— Urzadzenie powinno by¢ ustawione w taki sposob, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla oséb.

— Ustawi¢ pochylenie lampy (C, 1) i unieruchomi¢ potaczeniem srubowym (C, 4).

— Wtyczke przewodu podtaczajacego reflektora potgczy¢ z gniazdkiem transformatora i mocno dokreci¢ nakretke
ztaczkowa (C, 5).
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Uruchomienie

Q Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podiaczaé urzadzenia do zasilania z regulacja napiecia.

A Uwaga! Niebezpieczne napiecie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyjac¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujgcych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyjaé wtyczke urzadzenia.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.
— Skontrolowa¢ dziatanie reflektora.
Wyltaczanie: Wyja¢ wtyczke sieciowq transformatora.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

— Nalezy uwazac, aby do urzadzenia nie przedostata sie wilgoc¢.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby wyczysci¢ urzadzenie czystg wodg i miekkg szczotka.

Wymiana zaréwki (D)

— Odkreci¢ pierscien srubowy (6).

— Wyjac szybe (7) i pierscien uszczelniajgcy o-ring (8), skontrolowaé¢ pod katem uszkodzen i ewentualnie wymienic.

— Uszkodzong zaréwke (9) wyja¢ z obudowy (1).

— Witozy¢ nowg zaréwke (nie dotykac jej palcami, lecz chwyci¢ poprzez tkaning itp.).
Nalezy stosowac tylko oryginalne zaréwki firmy OASE. Moc zaréwki: maks. 1 W.

— Nastepnie ztozy¢ urzadzenie w chronologicznie odwrotnej kolejnosci. Zwrdci¢ uwage, czy pierscien uszczelniajacy
o-ring (8) jest umiejscowiony prawidtowo.

— Podtaczy¢ ponownie do sieci pradowe;j i sprawdzi¢ dziatanie.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Lampa nie $wieci sie Brak zasilania Skontrolowa¢ zasilanie pradowe
Wadliwa zaréwka Wymieni¢ zaréwke
Natezenie o$wietlenia zmniejsza sie Zabrudzenie klosza lampy Oczysci¢
Natezenie $wiatta zmniejsza si¢ wraz ze Wymieni¢ zaréwke
wzrostem czasu uzytkowania
Woda w obudowie reflektora Wadliwa uszczelka Skontrolowa¢ i ewent. wymieni¢ uszczelki

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowac tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewdéd
mmm  zasilajgcy urzadzenia.

41




cz
Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Lunaqua Classic LED Set byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. VSechny prace s timto zafizenim sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Bezpodmineéné dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpe€né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschoveijte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly

Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

& Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozorfiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

@ DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

Obrazek Lunaqua Classic Popis
A Pocet
Sada 1 Sada 3
1 1 3 Bodova svétla LED véetné Zarovek
2 1 1 Transformator
1 Rozdélova¢ se tfemi vyvody

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Lunaqua Classic LED Set, dale nazyvany "pfistroj" a vSechny ostatni sou€asti z rozsahu dodavky se sméji pouzivat
vyhradné nasledovné:

— K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

— K pouziti nad a pod vodou.

— Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Bezpecnostni pokyny
Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpeénostnich predpisu.
Presto mlze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s ur¢enym Uéelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni predpisy.
Z bezpecénostnich diivodii nesméji toto zarizeni pouzivat déti a osoby mladsi 16 let, stejné tak i osoby, které
nemohou rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto navodem k pouziti. Aby se zarucilo, ze si
déti nebudou hrat se zafizenim, musi byt pod dozorem.
Nebezpeci vznikajici kombinaci vody a elektrické energie
— Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést

k usmrceni nebo téZkym poranénim.
— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.
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Elektricka instalace podle predpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim a smi je provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

— Pozadované prace posoudi a provede osoba Vami pokladana za kvalifikovaného elktrikare, pokud je na zakladé
svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti k t¢émto Gkonlim zpusobild a opravnénd. Prace odbornika zahrnuje
také rozeznani mozného nebezpedi a dodrzovani prislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisu a ustanoveni.

— S pripadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Pripojeni pFistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje pFistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji jsou obsazeny na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

— Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

— Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

— Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

— Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpeény provoz

— P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za pfivodni vedeni!

— Natahnéte vSechna vedeni chranéna tak, aby nedoslo k jejich poskozeni a nikdo nemohl byt zranén.

— Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo pfislusné dily, pokud to neni vyslovené uvedeno v navodu.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéijte technické zmény na pfistroji.

— Nechte opravy provadét jen autorizovanymi zakaznickymi servisy spolecnosti OASE.

— Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho soucasti zlikvidovany.

— Pristroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

— Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Sitovy napajec, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé.

Instalace

PFistroj se dodava jako kompletni sada s transformatorem a pfip. tfemi LED svétlomety v€etné Zarovek, hotové smon-

tovany.

Instalace (B-C)

— Patku dle uvazeni postavte nebo pfiSroubujte na pevny podklad nebo na nosnou sténu (B).

— Pristroj nastavte tak, aby nepfedstavoval pro nikoho zadné nebezpeci.

— Nastavte sklon svétla (C, 1) a zafixujte pomoci Sroubového spoje (C, 4).

— Spojte konektor pfipojovaciho vedeni na svétlometu se zditkou na transformatoru a rukou utahnéte previe¢nou
matici (C, 5).
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Uvedeni do provozu

Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni¢eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.

Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Zapinani: Zasurite zastr¢ku trafa do zasuvky.

— Zkontrolujte funkci svétlometu.

Vypinani: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.

Cisténi a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatreni:

— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastréky vSech pfistrojd, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

— Dbeijte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Vydistit pfistroj

V pfipadé potfeby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.

Vymeéna zarovky (D)

— OdSroubuijte Sroubovaci krouzek (6).

— Sejméte sklenénou tabulku (7) a O-krouzek (8), zkontrolujte na poskozeni a popf. vyménte.

— Vyjméte defektni Zarovku (9) z télesa (1).

— Nasadte novou zarovku (nedotykat se prsty, pouzijte hadfik apod.).

Pouzivejte pouze originalni zarovky spole¢nosti OASE. Vykon zarovky: max. 1 W.
— Pristroj opét sestavte v opaéném poradi. Dbejte na to, aby O-krouzek (8) byl spravné umistén.
— Obnovte pfipojeni na sit’ a zkontrolujte funkci.

Odstranovani poruch

Porucha Pricina Odstranéni
Zarovka nesviti Preru$en pfivod proudu Zkontrolovat pfivod proudu
Zarovka je defektni Vyménit Zarovku
Svitivost klesa Sklo svétlometu je znedisténé Vydistit
Intenzita svétla klesa s pfibyvajici délkou doby Vyménit Zarovku
provozu.
Voda v télesu svétlometu Poskozené tésnéni Zkontrolovat a popf. vymeénit tésnéni
Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabell.
—_——
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Lunaqua Classic LED Set ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace s
tymto pristrojom sa smu vykonavat len podla predlozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdaijte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly
Symboly, pouzité v tomto ndvode na pouZitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpecnym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovii funkciu.

Rozsah dodavky

Obrazok Lunaqua Classic Popis
A Pocet
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot vratane Ziaroviek
2 1 1 Transformator
3 1 Trojnésobny rozvadzaé

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Lunaqua Classic LED Set, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat
vyhradne na tieto Gcely:

— Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

— Pre nasadenie nad a pod vodou.

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podrla jestvujucich bezpe¢nostnych pred-

pisov. Aj napriek tomu moze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je

pouzivany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpecnostné predpisy.

Z bezpecnostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi, mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré

nie s schopné rozpoznat’ mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie. Deti

musia byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest’
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napéatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podla predpisov

Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom o zriadovateloch inStalacie a mdze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Cinnosti kvalifikovaného pracovnika
zahffiaju tiez znalosti moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a
nariadeni.

Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzajti na vyrobnom &titku pristroja, na obale, alebo v tomto navode na obsluhu.

Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

PredlZovacie rozvody a rozdelovaé pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chréanené pred striekajucou vodou).

Transformator osadte v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. Predlzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

Chrarite zastrckové spoje pred vihkostou.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo vonkajsie puzdro.

Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie!

Ukladajte vSetky potrubia s prislusnou ochranou, aby sa dali vylucit vSetky moznosti poSkodenia, a aby cez ne
nemohol nikto spadnut.

Nikdy neotvarajte teleso pristroja alebo prislusné diely, ak nie ste k tejto €innosti vyzvani navodom na obsluhu.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo pre zariadenie.

Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

Nechaijte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu OASE.

Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho Casti zlikvidovat'.
Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

Zasuvku a sietova zastréku udrziavajte suché.

Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedeni elektrického pradu nie su vodotesné, ale len
chranené proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt ukladané resp. montované vo vode.

Instalacia

Pristroj sa dodava ako kompletna stprava s transformatorom a jednym resp. troma reflektormi LED vratane Ziaroviek,
kompletne montovany.

Instalacia (B-C)
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Nohu podfa potreby postavit alebo naskrutkovat' na pevnu podlahu alebo na nosnu stenu (B).

Umiestite pristroj tak, aby nepredstavoval pre nikoho nebezpecenstvo.

Nastavte sklon svietidla (C, 1) a zafixujte pomocou skrutkového spoja (C, 4).

Zastreku pripojného vedenia na reflektore spojte so zdierkou na transformatore a pevne ru¢ne utiahnite pomocou
prirubovej matice (C, 5).



Uvedenie do prevadzky

Q Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Ddjde ku znic¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Zapinanie: Sietovu zastrcku transformatora zastréte do zasuvky.

— Skontrolovat funkciu reflektora.
Vypinanie: Vytiahnite sietovl zastré¢ku transformatora zo zasuvky.

Cistenie a udrzba

A Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:

— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

— Dbaijte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.
Vyg¢istenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ogistite Cistou vodou a makkou kefkou.

Vymenit’ Ziarovku (D)
— Odskrutkujte prstenec so zavitom (6).
— Odoberte sklo (7) a tesniaci kruzok (8), skontrolujte poSkodenie a popr. vymerite.
— Poskodenu Ziarovku (9) vyberte z telesa (1).
— Nasadte novu ziarovku (nedotykat’ sa prstami, pouzite handri¢ku apod.).
Pouzivajte len originalne Ziarovky OASE. Vykon Ziarovky: max. 1 W.
— Pristroj opat zostavte v opacnom poradi. Dbajte na to, aby bol tesniaci krdzok (8) spravne umiestneny.
— Obnovte pripojenie na siet’ a skontrolujte funkciu.

Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie
Ziarovka nesvieti Preru$eny privod prddu Skontrolovat' privod prudu
Ziarovka je defektna Vymenit’ Ziarovku
Svietivost klesa Sklo svetlometu je znecistené Vycistit
Intenzita svetla klesa so zvySujucou sa pre- Vymenit’ Ziarovku
véadzkou
Voda v telese svetlometu Poskodené tesnenie Skontrolovat’ a popr. vymenit’ tesnenie
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
—_——
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Lunaqua Classic LED Set ste dobro izbrali.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela z napravo
se lahko izvajajo izkljuéno po navodilih za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih po§kodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

& Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

@ Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Vsebina posiljke

Slika A Lunaqua Classic Opis
Stevilo
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-spot svetilka vklju¢no z Zarnico
2 1 1 Transformator
1 Trojni delilnik

Pravilna uporaba

Lunaqua Classic LED Set, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo uporabljati
izkljuéno kot sledi:

— Za uporabo v fontanah in ribnikih.

— Za uporabo nad in pod vodo.

— Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri

nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo€eno, ali neupostevanju varnostnih navodil

obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in

niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri€ujo¢ih navodil. Otroke morate

nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden seZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim doloCilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

Ce imate kakrénakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi, ali v teh navodilih.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vtinica) morata biti primerna za uporabo na prostem (za$¢itena pred
Skropljenjem).

Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Prikljuéne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HOSRN-F. Priklju¢na elektricna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vtiénico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljuéni kabel.

Vse napeljave zas¢itite pri polaganju, da so poSkodbe izklju€ene in da nih¢e ne more pasti ez napeljavo.

Nikoli ne odprite ohi$ja naprave ali pripadajocih delov, €e tega izrecno ne zasledite v navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Popravila lahko izvajajo le pooblas¢ena OASE servisna sluzba.

Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

Vtiénice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Prilozeni omrezni del in vticne povezave elektrinih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zasc¢iteni pred
dezjem in $kropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

Postavitev
Aparat je dostavljen kot kompleten set s transformatorjem in enim oz. tremi LED Zarometi z Ze montiranimi Zarnicami.
Postavitev (B-C)

Postavitev je po izbiri bodisi na trdna tla ali pritrditev z vijaki na nosilno steno (B).

Aparat namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal.

Nastavite naklon svetilke (C, 1) in fiksirajte z navojnim spojem (C, 4).

Vti€ prikljuénega kabla na Zarometu povezite s puSo na transformatorju in trdno privijte prekrivno matico (C, 5).

49



si 4

Zagon

A Pozor! Obcutljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se uni¢i.
Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v senéni priklju¢ek.

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico.

— Preverite funkcijo Zarometov.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

Ciséenje in vzdrzevanje
A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zasgcitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.

— Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo zasla vlaga.
Ocistiti napravo
Aparat po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko krtaco.

Menjava zarnice (D)
— Odvijte navojni obro¢ (6).
— Snemite steklo (7) in O-obro¢ (8), preverite na poskodbe in po potrebi zamenjajte.
— Okvarjeno Zarnico (9) vzemite iz ohisja (1).
— Vstavite novo zarnico (ne dotikajte se s prsti, uporabite krpo).
Uporabite le originalne Zarnice podjetja OASE. Mo¢ Zarnice: max. 1 W.
— Napravo ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu. Pazite na to, da je O-obro¢ (8) pravilno pozicioniran.
— Vtaknite vti¢ v vti¢nico in preverite delovanje naprave.

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev

Lu¢ ne sveti Prekinjeno napajanje s tokom Preverite napajanje s tokom
Zarnica v okvari Menjajte Zarnico

Svetilnost popuééa Sipa Iugi umazana Cisgenje.

Jakost svetlobe z naras¢ajo¢im ¢asom obrato- Menjajte Zzarnico
vanja upada

Voda v ohi$ju Zarometa Tesnilo pokvarjeno Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odreZete kabel.
—_——
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Lunaqua Classic LED Set ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Radovi na ovom
uredaju smiju se obavljati samo u skladu s prilozenim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m Vazna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

Slika A Lunaqua Classic Opis
Broj
Set 1 Set 3
1 1 3 LED reflektor zajedno sa Zaruljicom
2 1 1 Transformator
3 1 trosmjerni razdjelnik

Namjensko koristenje

Lunaqua Classic LED Set, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se iskljucivo
upotrebljavati na sljede¢i nacin:

— Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

— Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa

ipak, ovaj uredaj mozZe predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestru¢no, odnosno

nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati

moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvijerili,

da se ne igraju sa uredajem.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuditi iz napona.
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Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju biti provedene samo od strane struénjaka.

— Osoba vazi kao stru¢njak za elektriéne instalacije, kada je na osnovi stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva

osposobljena i opunomocena izvoditi i procjenjivati naru¢ene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje

mogucih opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

Kod problema ipitanja obratite se stru¢njaku za elektriéne instalacije.

— Priklju¢ivanje uredaja je dozvoljeno samo u slu€aju kada se elektri¢ni podaci uredaja poklapaju sa podacima

opskrbljiva¢a struje. Podaci uredaja se nalaze na plogici tipa uredaja, ili na pakiranju, ili u ovim uputama.

Uredaj mora biti zasticen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriStenje
(zasticene od Strcajuce vode).

— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

— Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

— Stitite spojnice utikaéa od viage.

— Uredaj se smije priklju€ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili kucistu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeéi ga za priklju¢ni kabel.

— Postavite sve vodove zasti¢eno, tako da su oStezenja isklju¢ena i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Ne otvarajte nikada kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova, osim ako niste izricito na to upuc¢eni ovim uputama.

— Koristite samo originalne pri€uvne dijelove i pribor za uredaj.

Nikad nemojte poduzimati tehnicke promjene na uredaju.

— Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri o$te¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

— Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

— Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

— Ispravlja¢ i uti€ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zastic¢eni od kiSe i prskajuc¢e
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

Postavljanje

Uredaj se isporucuje kao komplet s transformatorom i jednim odn. tri LED reflektora zajedno s montiranim Zaruljicama.
Postavljanje (B-C)

— Po Zelji staviti nozicu ili postaviti na tlo, ili priévrstiti na nosivi zid (B).

— Uredaj postaviti tako da ni za koga ne predstavlja opasnost.

— Podesite nagib svijetiljki (C, 1) i fiksirajte vij¢éanim spojem (C, 4).

— Utika¢ prikljuénog voda reflektora utaknite u uti€nicu na transformatoru i €vrsto stegnite nazuvnu maticu (C, 5).
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Pustanje u rad

Q Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljuCujte na izvor struje koji ima regulator.

A Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego Sto zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikaCe svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuéi utika¢ uredaja.

Ukljuéivanje: Utaknite mrezni utika¢ transformatora u uti¢nicu.
— Provjerite rad reflektora.
Iskljuéivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Ciséenje i odrzavanje

A Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:

— Prije nego Sto zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikaCe svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvu¢i utika¢ uredaja.

— Pripazite da vlaga ne dospije u uredaj.
Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi Cistite ¢istom vodom i mekanom ¢etkom.
Zamjena zarulja (D)
— Odvrnite prsten (6).
— Skinite staklenu plocicu (7) i O-prsten (8), provjerite da slu€ajno nisu osteceni, i po potrebi zamijenite.
— Ostecenu zaruljicu (9) izvadite iz kucista (1).
— Umetnite novu zarulju (nemojte je dodirivati prstima, ve¢ koristite krpu i sl.).
Koristite samo originalne OASE Zarulje. Snaga zarulje: maks. 1 W.
— Sastavite uredaj obrnutim redoslijedom. Provjerite da je O-prsten (8) ispravno sjeo na mjesto.
— Ponovo uspostavite strujni priklju¢ak i provjerite ispravnost.

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenj
Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provijerite dovod elektriéne energije
Zarulja je neispravna Zamijenite Zarulju
Smanjena jac¢ina svjetla Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite
Jacina svjetla polako se s vremenom smanjuje | Zamijenite zarulju
Voda u kuéistu reflektora Brtva propusta Provijerite i po potrebi zamijenite brtvu
Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Wate r. Prin achizitionarea produsului Lunaqua Classic LED Set ati facut o alegere
buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugém sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& v& familiarizati cu aparatul.
Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugdm s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbrii proprietarului, inméanati-le acestuia.

Simboluri
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie important& pentru functionarea fara perturbatii.

Continutul livrarii

Fig. A Lunaqua Classic Descriere
Cantitate
Set 1 Set 3
1 1 3 Spot cu LED inclusiv corp de iluminat
2 1 1 Transformator
1 Distribuitor triplu

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Lunaqua Classic LED Set, numit in cele ce urmeaza "aparatul", si toate celelalte componente cuprinse in volumul de
livrare trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

— Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind sigu-
ranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect utilizat,
respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind sigu-
ranta.

Din motive de sigurantad nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii i tinerii sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste instruc-
tiuni de utilizare. Este necesara supravegherea copiilor pentru a garanta ca acestia nu se joaca cu echipamen-
tul.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzétoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

— Tnainte de a biga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.
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Instalatie electrica conform normelor

Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt
incredintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea
normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie montaté la nivelul
aparatului sau pe ambalaj sau in prezentele instructiuni.

Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a
curentului de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decéat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

Montati toate cablurile protejate astfel incat sa fie exclus riscul de producere a defectiunilor si sa nu se impiedice
nimeni de ele.

Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau a componentelor aferente in cazul in care nu vi se solicita expres
acest lucru Tn instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Permiteti efectuarea reparatiilor numai de cétre statiile de service autorizate OASE.

Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesara eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu figa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

Montare

Aparatul este livrat complet montat sub forma unui set complet, cu un transformator si unul, respectiv trei reflectoare cu
LED, inclusiv corp de iluminat.

Amplasare (B-C)

Pozitionati piciorul de sustinere la alegere sau ingurubati-I pe o suprafata solida sau la nivelul unui perete cu
capacitate portanta (B).

Pozitionati aparatul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni.

Reglati inclinarea corpului de iluminat (C, 1) si fixati-l cu imbinarea cu suruburi (C, 4).

Conectati stecarul cablului de alimentare al reflectorului cu mufa la transformator si strangeti cu mana piulita
olandeza (C, 5).
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Punerea in functiune

Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

Conectarea: Conectati stecarul de alimentare al transformatorului la priza.
- Verificati functionarea reflectoarelor.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.

Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

— Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

nlocuirea becului (D)

— Desurubati garnitura cu filet (6).

— Demontati geamul de sticla (7) si o-ringul (8), verificati cu privire la existenta unor defectiuni, eventual cu inlocuirea
acestuia.

— Demontati becul defect (9) din carcasa (1).

— Introduceti un bec nou (nu-I atingeti cu degetele, ci cu o carpa sau ceva asemanator).
Utilizati numai becuri originale oferite de OASE. Puterea becului: max. 1 W.

— Remontati aparatul in ordine inversa. Asigurati-va ca o-ringul (8) este pozitionat corect.

- Reconectati alimentarea electrica si verificati functionarea.

inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Becul este defect Inlocuiti becul
Intensitatea luminii scade Sticla Iampii este murdara Curatati
Intensitatea luminii scade concomitent cu Tnlocuiti becul
cresterea duratei de utilizare
Apa in carcasa proiectorului Garnitura este defecta Verificati garniturile si in caz ca este necesar
inlocuiti-le

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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MpeBoa Ha opUrMHanHoOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

MHCTpyKUMM KbM HAaCTOSALWOTO YNbTBaHe 3a ynoTpeba

Ho6pe pgownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha Lunaqua Classic LED Set Bvie HanpaBuxte 0o6bp nsbop.
Mpean NbpBOTO U3NON3BaHE Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3@ ynoTpeba u ce 3anosHaiite ¢
ypena. Beuukn paboTu ¢ TO3M ypea e paspeLleHo Aa ce U3BbPLUBAT CamMo CbITacHO AafeHUTE MHCTPYKLMK.
HenpemeHHo cnasBainTe MHCTPYKUMMTE 3@ 6E30NaCHOCT 3a NPaBUIHOTO M 6e30MacHo Non3BaHe.

TpWXNMBO CbXpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pu cMsaHa Ha cOBCTBEHMKA, MOMsi, NpeAaiTe N pbKOBOACTBOTO.

CumBonu
CVIMBOJ'IVITe, M3Nnon3BaHn B yNbTBAHETO 3a yn0Tpeﬁa, unmMmaTt cnegHoTo 3Ha4YeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONMacHO eNeKTPMYeCcKo HanpexeHue
CumBonbT YyKasBa npska onacHoCT, nocneguumTe OT KOATO morat aa 6bpat CMBPT U TEXKN HapaHABaHUA,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEpPKK.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 4Ype3 o6l U3TOYHUK Ha onacHoCT
CumBonbT YKasBa npsika onacHoCT, nocneguumTe oT KOATO MoraT aa 6bpat CMBPT UM TEXKN HapaHABaHUA,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MEepPKK.

m BaxHO ykasaHue 3a 6e3npobnemHo ekcnnoaTupaHe.

Pa3mep Ha poctaBKkaTa

Puc. A Lunaqua Classic Onucanune
Bpon
Komnnekr 1 Komnnexr 3
1 1 3 CnoT cBeToAMoAM BKI1. Namnu
2 1 1 TpaHccopmaTtop
3 1 3-eH pasnpegenuten

YnoTtpe6a no npegHa3HayeHue

Lunaqua Classic LED Set, no-HataTbk HapeyeH "Ypea", a BCUYKM OCTaHanm Yyactu OT focTaBkaTa creasa aa ce
M3MOoN3BarT Mo CreaHUs HaumH:

— 3a umsnonssaHe B cUCTeM 3a (DOHTaHM M rPagvHCKM e3epa.

— 3a um3nonsBaHe Haj W noa Boaa.

— Ekcnnoatauus npu cna3BaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.

Yka3aHusa 3a 6esonacHocT

®dupmata OASE e KoHCTpynpana To3u ypen crnopef akTyanHOTO HUBO Ha TEXHUYECKO pasBUTHE U CbluecTByBalLmTe

npeanucaHus 3a 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa OT TO3M ypea MoXe Aa Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U MaTepuanHute

LIEHHOCTH, aKo Ce M3MOos3Ba He Mo NpeAHas3HavYeHre Unm HenpaBWITHO UM ako He ce cbbnoaaBaT UHCTPYKUMMTE 3a

6esonacHocT.

OT cbo6paxeHUsi 3a CUTYPHOCT TO3M ypea He MOXe Aia ce M3Non3Ba OT Aela u Mnagexu nog 16 roagnHn, KakTo

W OT N1La, KOUTO He MoraT Aa Pa3no3HasAT eBeHTyanHU PUCKOBE UMM KOUTO He ca 3ano3HaTh C HAaCTOALIOTO

ynbTBaHe 3a ynoTpe6a. [leuarta na 6baat non KOHTPOn, 3a Aa ce yoeauTe, Ye He UrpasT ¢ ypeaa.

PuckoBe, nopofeHn oT KOMGMHaLMATa MeXay BoAa U eNeKTpu4ecTBo

— KombuHaumsiTa OT BOAa v enekTpu4ecTBO MOXe Aa AoBeAe MPW HENPaBWUITHO CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO UMK
npu HenpaeuHa paboTa ¢ ypeaa [0 CepUO3HM HapaHsiBaHWS OT TOKOB yAap.

— lMpean pa 6bpkaTe BLB BoAaTa BUHArM M3KIMOYBANTE OT HAaNPEeXeHne BCUYKM Hamupally ce BbB BogaTta ypeau.
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EneKTleecxo UHCTanupaHe cbrnacHo npegnucaHudaTa

Enektpuyeckute nHctanauum Tpsibea Aa OTroBapsT Ha HaUMOHaNHUTE pasnopeabu 3a uarpaxgaHe n morat Ja ce
npaBsiT camo OT CneLuanu3vpaH enekTpo nNepcoHan.

[HaneHo nuue ce cunTa 3a cneLmanucT no enekTpo, ako e KBanMULIMpPaHo 1 YMbIIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBa Ha
cBOeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HAHWS U ONMUT Aa OLIEHsIBA U 3BBLPLLBA Bb3NoXeHaTa My paborTa.
PaboTaTa kaTo cneumanucT no enekTpo obxealla ChLo pPa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHMW OMAcHOCTM 1 CNasBaHeTo
Ha AeicTBalLMTE PEroHarnHu v HauMoHanHu cTaraapTy, NpeanucaHns u pasnopeadu.

Mpwn BBNPOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiTe KbM €NeKTpocneLmanmcT.

CBbp3BaHeTO Ha ypeaa e pa3pelleH camo Toraea, KoraTo enekTpu4eckuTe JaHHU Ha ypeaa v TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [laHHuTe 3a ypefa ce Hammpart BbpXy 3aBoAckaTta Tabena Ha ypeaa unu Bbpxy
onakoBkaTa, Unv B HacTOSLLETO PbKOBOACTBO.

YpenbT Tpabsa Aa e o6e3onaceH Cbe 3aLMTHO CbOPBXKEHNE 3a TOK Ha yTeuka C HOMUHAneH ToK Ha yTedka oT
makcumym 30 mA.

Yabmkasalm kabenu 1 TOKOBM pasnpegenuteny (Hanp. MHOrorHes3goBM KOHTaKTh) Tpsibea Aa ca noaxoasium 3a
13non3BaHe Ha OTKPUTO (3aLmMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

MocTaBeTe TpaHcopmaTopa Ha 6e3onacHo pas3cTosHUe OT BogaTta Hail-Manko 2 M.

3axpaHBalL1Te NPOBOAHULIM 3a BPBb3Ka C enekTpuyeckaTa Mpexa He TpsibBa Aa ca ¢ No-marnko ceveHue ot
rymMeHuTe mMapkyuu ¢ kpatko o6osHaveHne HOSRN-F. Yabmkutenute Tpabsa ga cboteetcTeaT Ha DIN VDE 0620.
3awmTeTe OT Bnarata KOHTaKTHUTE CbeANHEHUSI.

CebpxeTe ypea camo KbM MHCTaNUpaH cropej npeanucaHuaTa KOHTakT.

BesonacHa pa6oTta

Mpwn gedekTeH npoBoaHUK MNK AedeKkTeH Kopnyc ypeabT He 6nBa Ja ce n3nonsea.

He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHsaluus kaben.

MonoxeTe BCMYKM MPOBOAHMLM CbC 3aLLMTa, Taka Ye Aa ca U3KIMIOYEHU NOBPEXAaHNS 1 HUKOW Aa He Moxe Aa
nagHe BbpXy TaX.

Hukora He oTBapsiiTe kopryca Ha ypeaa Unv Ha NpuHaanexalyuTe My 4acTu, ako ToBa He Ce U3NCKBa U3PUYHO B
yNbTBaHETO.

M3non3BanTte caMo OpUr1HanHu pe3epBHN YacTy U OPUTMHANHKU akcecoapu 3a ypeaa.

Hukora He n3BbpLUBaNTE TEXHUYECKM NPOMEHM NO ypeaa.

Bbanaraiite peMoHTUTE camo Ha oTopuaupanu cepeuan OASE.

CBbp3BalLMTE NPOBOAHULM He MoraT Aa ce cMeHsIT. [Npy noBpeAeH NPOBOAHUK ypeabT pecr. KOMMOHeHTaTa
TpsibBa Aa ce OTCTPaHAT KaTo OTNagbK.

PaboTteTe ¢ ypeaa camo ¢ TpaHcdopmaTtopa, BKNoveH B obema Ha AocTaBkaTa.

MoaabpxanTe KOHTaKTa U MPEXOoBHS LLEENCen CyxXu.

BkntoueHuUTe B JOoCTaBKaTa 3axpaHBallia CeKUMs U KOHTaKTHUTE BPb3KW 3a EMNEKTPUYECKATE NPOBOAHULIM He ca
YNITbTHEHW CPeLLy NPOHWMKBaHe Ha BoAa, a CaMo 3aLLMTEHN OT AbX/ U HanpbCckBaHe C BoAa. Te He Tpsbaa Aa ce
nonaraT pecrn. MOHTMpaT BbTPe BbB BodaTa.

MocTaBsiHE 1 MOHTaX

Yp

e[bT ce A4OCTaBsA MOHTVPAH B rOTOB BMA KaTO MbeH KOMMMEKT C TpaHCHopMaTop v C e4nH pecn. TpU CBETOANOAHU

NpOoXeKTopa BKI1. namnuTe.
MonTax (B-C)
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MocTaBeTe cToMkaTa no M36op unu s 3akpenete ¢ 60NToBe BbPXy TBbPAA OCHOBA UMM YCTOMYMBA Ha TOBap cTeHa
(B).

Taka no3uuMoHupanTe ypeaa, Ye TON 3a HUKOro Aa He NpefcTaBnsiBa OnacHoCT.

Harnacete HaknoHa Ha ocBeTutenHoTto Tano (C, 1) n dmkcupante ¢ BUHT (C, 4).

CBbpKeTe LeKkepa Ha CbeANHUTENHNSA NPOBOAHWUK NPU NPOXEKTOPa C rTHe3A0TO Npy TpaHcdopmaTopa U Ha pbka
3aTerHeTe xonexgposara ramka (C, 5).



Myck B ekcnnoaTtauus

Q BHumaHue! HyBCTBUTENHW €NEKTPUYECKN ENEMEHTH.
Bb3moxHU nocneacTeus: YpeasT Le ce noBpeau.
Mpeanasun mepku: He BknioyBaiiTe ypega KbM NPOMEHIIMBO eNekTpo3axpaHBaHe.

A BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.
Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMbPT UNW TEXKKM HapaHsiBaHusI.
MpeanasHu mepku:
— MMpeaun pa 6bpkaTe BB BoAaTa, BUHArK U3TernsainTe oT KOHTaKTa LencenMTe Ha BCUYKU Hamupally ce BbB
BoAaTta ypeau.
— lMpepwn pabota no ypeaa nsternsiTe MpexoBus Liencen oT ypeaa.
BkniouBaHe: CroxeTe MpexoBusi LLiencen Ha TpaHcopmaTopa B KOHTaKTa.
— [MpokoHTponupaiiTe OyHKLMOHUPAHETO Ha MPOXEKTOPUTE.
WUskniouBaHe: M3BageTe Liencena Ha TpaHcdopmaTopa.

MounctBaHe M NnopapbKKa

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.

Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMBPT UMM TEXKN HapaHABaHUS.

MpeanasHun mepku:

— MMpeaun pa 6bpkaTe BB BoAaTa, BUHArK U3TernaiTe OT KOHTaKTa LWencenMTe Ha BCUYKM Hammpally ce BbB
Bojara ypeau.

— TMpepawn paboTa no ypeaa nsternante MpexoBus Luencen oT ypeaa.

— OObpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, B ypeaa Aa He nonaga Brara.

MouucreTe ypena
Mpu Hyxaa nouncTeanTe ypeaa ¢ YncTa BoAa U C Meka YeTka.

CwmeHeTe namnute (D)

— OrTBuiTe NpbCTeHa ¢ pesba (6).

— Caanete cTbknoTo (7) n O-npbeTeHa (8), npoBepeTe 3a NOBPean U €BEHT. T CMEHETE.

— Caanete gedektHata namna (9) ot kopnyca (1).

— [ocTaBeTe HOB OCBETSABALL, €1EMEHT (He ro JOKOCBalTe C NPBbCTW, M3NON3BanTe Kbpna unu noa.).
M3nonasarite camo opuriHanHu namnu ot OASE. MowHocT Ha namnute: makc. 1 W.

— Crnobete ypena oTHOBO B 06paTHa nocnegoBaTenHocT. BHumaBanTe O-npbeTeHa (8) aa 6bae npaBunHo
NO3MLIMOHMPaH.

— CBbpXeTe OTHOBO C enekTpuyeckaTa Mpexa n nposepeTe (pyHKUMOHMPAHETO.

OTcTpaHsBaHe Ha noBpeaun

CmylueHue MpuynHa OtcTp Ha cMyL o
Jlamnata He cBeTH MpekbcHAaTO € enekTPUYEecKoTO 3axpaHBaHe MpoBepeTe eNnekTpU4eckoTo 3axpaHBaHe

OcBeTaBaVAT eNemMeHT e AeteKTeH CMeHeTe 0CBeTABaLLNS enemMeHT
Cwnarta Ha ocBeTsiBaHe oTcrnabea 3aMbpCceHo e CTLKIOTO Ha lamnarta Mouncrete

(o} HapacTBallaTta NpoAbIMKUTENHOCT Ha pa6OTa CwmeHeTe oceeTsBaWma enemMeHT
HamarnsiBa cunara Ha ocBeTsiBaHe
Bopa B kopnyca Ha npoxekTopa [edekTHO e ynnbTHeHneTo MpoBepeTe 1 eBeHTYanHo cMeHeTe
YNNbTHEHUATa

N3xBbpnsiHe

Tosu ypen He 61Ba aa ce U3xBbpns kato 6uToB oTnagbk! Monsi, usnonasanTe NnpeaBuaeHaTa 3a uenta
cuctema 3a obpatHo npuemaHe. Mpean ToBa oTpexeTe Kabenute, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3Non3ea.
—_——
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Mepeknan opuriHanbHoOro NnocibHuka 3 ekcnnyara

BkasiBku po wiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnanii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito Lunaqua Classic LED Set, Bu
3pobunu rapHui BMGIp.

Mepep nepLUMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO peTeNbHO NPoYMTaNTe IHCTPYKLIO 3 ekcrinyaTadii i o3HarioMTecs 3
npucTpoem. Yci poboTu 3 LM NPUCTPOEM MOBWHHI NPOBOAUTUCS NULLE Y BiANOBIQHOCTI 3 L€t IHCTPYKUIED.
O60B’A3K0BO AOTPUMYIATECS NPaBUI TeXHIKM Be3nekun ANs npaBUnNbHOro Ta 6e3nevHoOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epirarite Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefante NoOMy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

YMOBHi no3Ha4YeHHs

YMOBHi NO3HAYEHHS, SIKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIOHMKY, Mat0Tb HACTyMHE 3HAYEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM eNeKTPUYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepeaHto Hebe3neky, sika Moxe Npu3BecTy A0 cMepTi abo BaXkKMX
YLWKOAXKEHb, SKLLO HE BXWUTW BiANOBIQHMX 3aXOAiB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHSA nioAen Bif 3aranbHUX Axepen HebGesneku
YMOBHe no3HayeHHsi Bkasye Ha 3arpoxytouy 6esnocepefHto Hebesneky, sika Moxe Npu3BecT! Ao cMmepTi abo
Ba)KUX YLIKOMKEHb, SKLO HE BXUTU BiQNOBIAHWX 3aX0AiB.

@ Baxrvea BkasiBka ans 6eanepebiitHoi po6oTy.

06’eM nocTaBOK

Man. A Lunaqua Classic Onuc
Kinbkictb
Komnnekr 1 Komnnekr 3
1 1 3 CBiTnoaioaHNIA MiHi-NPOXEKTOP i3 NaMnolo, L0 BXOAUTb [0 KOMMIEKTY
2 1 1 TpaHcdopmaTtop
1 MoTpiHWiA po3noAinbHUK

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHSAM

Lunaqua Classic LED Set, o Hagani HasuBaeTbCA «NpuiafomMy», Ta YCi iHLWi AeTani 3 KOMMNEeKTy nocTavyaHHs
[[03BOMSETLCS BUKOPUCTOBYBATM MULLIE Y HACTYMHWI CMOCI6:

— [nsi BUKOPUCTaHHS y (POHTaHHUX YCTaHOBKax Ta CTaBKax.

— [Ans BUKOpUCTaHHA Haf i nia BOAOH.

— EkcnnyaTauisi 3 4OTPUMaHHSIM TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK.

MpaBuna TexHikn 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna Liei NPpUCTPIl 3@ OCTaHHIM CITIOBOM TEXHIKY i 3riQHO 3 Ail0YMMM IHCTPYKLISIMU 3 TEXHIKN

6e3neku. Heasaxatoum Ha ue, NpUcTpin Moxe 6yTn HebeanevyHUm Ans nogen i MaTepianbHUX LiHHOCTEN, SIKLLO AOro

BMKOPUCTOBYBATN HEHANEXHNM YHOM ab0 He 3a NPU3HaYeHHSM, a TaKoX Y pasi HeAOTPMMAaHHS MPaBUM TEXHIKN

6eaneku.

3 mipKyBaHb Ge3neku AiTAm Ta monogai Ao 16 pokiB, a Takox ocobam, AKi He MOXYTb YCBiAOMUTM HeGe3neKy

a60 He O03HaWOMIIEHi 3 4AHOM IHCTPYKLUiE 3 ekcnnyaTauii, BAKOPMCTOBYBaTH Lie NpUCTpin 3a6opoHeHo. He

3anuviwianTe aiten 6e3 HarnsAAy ANA TOro, Wo6 BOHM He MOIMNM rpaTu 3 Npunaaom.

He6e3neka Yepe3 KOHTAKT BOAM 3 €NEKTPUKOIO

— [pu HenpaBunbHOMY NiAKMIOYEHHI 60 HEHANEXHOMY MOBOAXEHHI KOHTAKT BOAM | eMEKTPMKM MOXe NpuU3BecTy 40
cMmepTi abo BaXKWX YLIKO[KEHb Bif, yAapy CTPyMOM.

— [Mepu Hix 3aHypUTK pyKK y BoAdy, 0GOB’A3KOBO BiAKMIONITL BCi MpMnaau, siki 3HaxoasaTbes y BOAI, Bif, mxepena
Hanpyru.
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EnexkTpuyHui MOHTax 3rigHo 3 NnpaBunamu

EnekTpoMOHTaX NOBMHEH BiANOBIAaTW HaLioHanbHUM GyaiBeNIbHUM IHCTPYKLSIM | NOBUHEH BUKOHYBATUCS TiNbKU
axiBuAMY - enekTpukamu.

Ocoba BBaXxaeTbCs haxiBLEM — eNEKTPMKOM, TifbKu SIKLLO BOHA Ha NiAcTaBi NpodeCiiHOro HaB4YaHHs, 3HaHHS 1
[ocBiay NiAXoAnTb AN BUKOHAHHS 1 OLLIHKM AOpYyYeHUX pobiT. BukoHaHHsi po6oTu dhaxiBuem nependadae 3HaHHS
MOXIMBUX Hebe3nek i JOTPYMaHHS NEBHUX PerioHanbHNUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, AVPEKTMB i NPUMKCIB.

Y pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBLsa-eneKkTpuka.

MpregHaHHA Npunagy MoxHa pobuTK TiNbKM B TOMY BUNAAKY, KON €NeKTPUYHI XapaKTepucTUKu npunagy
36iratoTbca 3 faHUMK axkepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui abo Ha nakyBaHHs, abo B
AaHOMY MOCIOHMKY.

Mpunap noBuHeH ByTK 3axuULLIEHWIA 38 AOMOMOTO0 3aXMCHOTO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKOKEHHS 3 MakcuManbHUM
po3paxyHKoBuM cTpymom 30 MA.

MopoBxyBavi i po3noAinbHKKK (Hanpuknag, KoroaKv) NOBUHHI ByTy NpU3HaYeHi Ans BUKOPUCTAHHS Ha BiKpUTOMY
MNOBITPI (3axWLLEHI Bif BOASHMX BPU3OK).

YcTaHoBITb TpaHcopMaTop Ha 6e3neyHiii BigcTaHi, MiHiMyMm 2 M 4o BOAM.

MepexeBi NpoBOAW NOBWHHI MaTW He MeHLUMIA MPOinb, HiX Y r'yMOBOTO LUNIAaHroNpoBoAa 3 YMOBHO MO3HAYKOK
HO5 RN-F. MNMogoexyBayi MaloTb BignosigaTv HopMam HiMeubkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.
3axucTiTb PO3HIMHI 3'€4HAHHS Bif NOTPaNMSHHSA BOMOMU.

MigknioyanTte npunag TiNbkn 40 PO3eTKN, 3MOHTOBAHOI 3riAHO 3 IHCTPYKLEH.

HapinHa excnnyaTauis

MpucTpilt He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU, SIKLLO YLLUKOAXKEHO eNleKTPUYHY NpoBoakKy abo kopnyc.

He nepeHociTb 11 He TArHITL Npunag, TpMMaroumn Koro 3a enekTpuydH1n kabens!

Yknapainte kabeni B 3axuLleHoMy BUgi, LWoG BUKMHOYMUTM YLLIKOOXEHHS 1 LWo6 3anobirti nagiHHo nogen.
Hikonu He BigkpuBariTe kopnyc abo Moro YacTuHM, SIKLLO B NOCIBHUKY 3 ekcnnyaTauii Hemae LWoA0 Lboro YiTkoi
BKa3iBKU.

BurikopucToByiTe nuLle opuriHanbHi 3anacHi YaCTWMHM | OpUriHanbHi KOMNMEKTYIoYHi O NPUCTPOLO.

Hikonun He 34iNCHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Ha NPUCTPOI.

3AiNcHIOBaTM PEMOHT TiMbKM Yepes aBTOpPKU30BaHi crnybu obcnyroByBaHHS knieHTiB komnaHii OASE.
3’eHyBanbHi NPOBOAM He MiANsranTb 3aMiHi. Y pasi yLIKOAXKEHHSs! WHypa npunaz abo oro KOMNOHEHTU MaloTh
OyTV yTUni3oBaHNMM.

EkcnnyaTyinte npunag, Tinbku i3 TpaHchopMaTopom, L0 BXOAUTL B 06CAr NocTaBku

Po3seTky Ta MepexeBuii WiTekep BGeperty Big nonagaHHa BOMNOTW.

Bnok xu1BneHHs i tencenbHi 3’eaHaHHA Ha enekTPUYHKX kabensix, siki BXoAaTb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKu, He €
BOJOHENPOHUKHUMMU, a NLLE 3axuLLIEHi Big AoLy | 6pusok Boam. 3abopoHSETLCA NPoKNaAaTM/BCTaHOBMIOBATY iX y
BOA;.

YcraHoBKa

MpuWcTpilt NocTaBNAeTLCSA B YKOMMNEKTOBaHOMY Habopi 3 TpaHcopmaTopoM Ta oAHUM abo TpboMa CBITNOAIOAHUMMU
NpOXeKTopamu, BKIK0Yalouy BXe BMOHTOBaHY namny.

YcTtaHoBneHHs (B-C)

BcTaHoBWTM onopy Ha BUGIp: 3aKkpinuTy Ha CTiliKii OCHOBI @60 NPUIBUHTUTY Ti Ha CTiHY, O MOXe BATpUMaTH
HaBaHTaxeHHs (B).

Po3micTTv npunag Takum YnHoM, o6 BiH He 3arpoxyBaB 6e3neLi )oaHoT ocobu.

Bucrasutun piBeHb Haxuny namnm (C, 1) Ta 3adpikcyBaT MOro rBMHTOBMM 3'€gHaHHsAM (C, 4).

LUTekep 3'eQHyBanbHOro NPOBOAY NPOXEKTOpa BCTABUTH Y rHi3A0 TpaHcgopMaTopa Ta BpyYHY 3aTSArHYTWU HaKUAHOO
raukoto (C, 5).
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BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

O6epexHo! YyTnuBi enekTpuyHi enemMeHTu.

Moxnuei Hacnigku: MpucTpiv pynHyeTbCS.

3acTepexHi 3axoau: He npuegHysaTv NpUCTPIli A0 Jxxepena XUBMEHHS 3 MOXITUBICTIO peryroBaHHs
SICKPaBOCTI.

A 0O6epexHo! HeGesneyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepiriosHi TpaBMu.
MpodinakTnyHi 3axoau:
— Mepen T1Mm, SIK 3aHYPUTH PYKKM y BOAY, OBOB’A3KOBO BUTSIHITb MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, WO
3HaxoOsTbCA Y BOA).
— [Mepen npoBeAeHHAM pOGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.

BmukaHHsa: BcTaBuTy Mepexesuii LUTEKep TpaHcopmaTopa y po3eTky.
— [pokoHTpontoBaTh NpaLesaaTHICTb NpoXeKTopa.
BumukaHHa: Big'egHatn mepexHuii Wwrekep TpaHcdopmaropa.

Yucrtka i pornapg

A O6epexHo! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmMepTb abo cepiriosHi TpaBMu.
MpodinakTnyHi 3axonm:
— [Mepen TvM, sIk 3aHYPUTK PYKM Y BOAY, 0O60B’A3KOBO BUTSIHITE MEPEXHI LUITEKEPU BCIX MPUCTPOIB, LLO
3HaxoAsTbCS Y BOA).
— [Mepen npoBeAeHHAM pPOGIT 3 NMPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.

— CnigkysaTi 3a TUM, W06 B Npuaa He NPOHUKNa Bosora.

MpucTpin ouncTuTn
3a noTpebu NoYNCTITb NPUCTPIV YUCTOI BOAOHD i M'SKOHO LLITKOHO.

3aminuTtn namny (D)

— BigkpytuTtn pisb6ose kinbue (6).

— Butartu cknsiHy naHenb (7) Ta kinbLe Kpyrnoro nepepisy (8), nepeBipUTh Ha HasiBHICTb MOLLKOMXKEHb Ta 3aMiHUTK,
AKWwo Tpeba.

— Butartu nowkomkeHy namny (9) 3 kopnycy (1).

— BcraBTe HoBUI 3acib OCBITNEHHSA (He TOpKaUTecs 4O HbOro NarnbUsMU, KOPUCTYATECS LUMATKOM TKaHUHM abo
YMMOCh NOAIGHUM).
BuikopuctoByiTe nuwe opuriHaneHi namnun OASE. MNoTyxHicTb namnu: makc. 1 BT.

— 36epiTb NPUCTPIIN y 3BOPOTHIlA nocniaoBHOCTI. MpocniakyBaTh 3a TuMm, LWoG KinbLie kpyrnoro nepepisy (8) 6yno
npaBubHO BCTAHOBMEHO.

— BcTaBTe WTekep y po3eTky i nepesipTe poboTy NpMCTpOLO.

ycyHeHHﬂ HeCI'IpaBHOCTeﬁ

H b Mpuuuna YcyHeHHs
Jlamna He cBiTUTLCS BiacyTHiit ctpym MepeBipnUTK NigKNIOYEHHS A0 eNeKTPUYHOI
Mepexi
MoLKOMKEHO 3aCib OCBITIEHHS 3amiHnTK 3aci6 OCBITNEeHHS
IHTeHCHBHICTb CcBITNa 3mMeHLMnacs 3abpyaHeHe ckno namnu Mounctutu
PiBeHb cunu cBiTNa 3HWKYETLCS NpU 3amiHnTK 3aci6 OCBITNeHHs
3pOCTayoMy nepiofi ekcnnyaratii
o kopnyca npoxekTopa notpanuna soaa MoLukomKeHo nNpoknaaky MepeBipnTh, B pa3i HeObXiAHOCTI — 3aMiHUTK
npoknaaku
YTunisauin

He MoxHa yTuniayBaTu Liei NpUcTpiii pasoM i3 goMaluHiM cMmiTTam! BukopucToByiite nependadeHy Ansi Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabento NpuCTpil cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
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MepeBoA pykoBOACTBa MO 3KCMIyaTaLuMm - OpMruHana

Yka3saHus K HacTosILLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnsyaTauum

Pappl npuBeTcTBOBaTH Bac B komnaHun OASE Living Water. MprnobpeTs garHyto npoaykumio Lunaqua Classic LED
Set, Bbl caenanu xopolunii BeiGop.

Mepen nepBbIM MCMonb3oBaHWEM NpyBopa TLAaTeNbHO NPoYUTaNTe MHCTPYKLIMIO MO 3KCTNyaTauun U 03HaKOMbTECh C
npuGopom. Bce paGoThbl ¢ 3TUM NPMGOPOM AOMKHbI MPOBOAUTLCS TOMBKO B COOTBETCTBUM C AAHHOW MHCTPYKLIMEN.
[ins obecneveHns npasunbHoON 1 6e3onacHol SKkcnyaTaumm 06s3aTensHoO cobnoaanTe UHCTPYKLIMM MO TEXHWKE
6e3onacHocTu.

TlwaTensbHO XpaHuTe AaHHY0 MHCTPYKLUMIO MO 3KCnnyaTauun. B cnyyae nameHeHns Bnagensua, nepeaainte emy Takke
M MHCTPYKLIMIO MO 3KCrnyaTaLuu.

CumBonsbl

Mcnonb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMlyaTaLuy CUMBOMbI 0603HaYaloT cneaytolee:

A OnacHocTb nony4yeHus TenecHbIX nOBpe)KAeHMFI OT ONACHOro 3NIEKTPUYECKOro HanpshHkeHus.
Cumson YyKa3blBaeT Ha HenocpeaCcTBEeHHO yrpoXarLlyt onacHOCTb, BCneacTeme KOTOpOIZ MOXeT HacTynnuTb
CMepTb unn moryt OﬁpaSOBaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, €Crnnt He 6y,D,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLME MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TeneCHbIX nOBpe)KAeHMFI OT 06Lero UCTOYHMKa onacHocTen
Cumson YyKa3blBaeT Ha HenocpeaCcTBEHHO yrpoXarLlyt onacHoOCTb, BCneacTeme KOTOpOIZ MOXeT HacTynnuTb
CMepTb unn moryt 06pa30|3aTbcq TAXenble TpaBMbl, eCrt He 6y,D,yT NPUHATbLI COOTBETCTBYHOLME MEPbI.

m BaxHoe ykasaHue ans obecneyeHns 630TKasHON (yHKLMN.

O61LEM nocTaBok

Puc. A Lunaqua Classic Onucanune
Konuyectso
Komnnexr 1 Komnnexr 3
1 1 3 CBETOANOAHBI MUHU-NPOXEKTOP C BKITIOYEHHOW B HAaGop namno
2 1 1 TpaHcchopmaTop
3 1 TpoviHol pacnpeaenuTens

Ucnonb3oBaHue npubopa No HasHa4YeHUIo

Lunaqua Classic LED Set, nanee HasbiBaemblii "npubopom”, a Takke Bce ocTasbHble AeTany n3 obbema noctaBku
[OOIMKHbI UICMONb30BATHCS UCKMIOYMTENBHO Ccriedyowmm obpasom:

— [nsi ncnonb3oBaHusi B (OOHTaHHbIX YCTaHOBKax U npyaax.

— [Insa ncnonb3oBaHusa Hag U Noa BOAOW.

— Okcnnyatauusi npu cobniogeHNN TEXHUYECKUX AaHHbIX.

YKka3zaHus no mepam npeaoCTOPOXKHOCTU

dupma OASE unsrotosuna aToT npubop no nocrneaHeMy CrioBy TEXHUKU 1 B COOTBETCTBUN C AECTBYIOLLMMU

npeanucaHusiMm no 6esonacHocT. HecMoTpst Ha 3To, OT AaHHOTo NpuBopa MOXeT UCXOAUTbL OMAacHOCTb Afls NoAen u

MaTepuanbHbIX LieHHOCTel, ecrnin npubop B6yaeT UCNonb3oBaTbCs HeHaanexalmm obpa3omM UM He No Ha3HayYeHuto,

Unu ecnu He GyayT cobnoaaTbes ykasaHusi Mo TeXHUKe 6e30nacHoOCTy.

U3 coobpaxeHuit 6e3onacHOCTM AeTAM, MonoAéxu Ao 16 net, a Takke NMUAM, KOTOPble HE B COCTOSIHUM

0CO3HaTb OMNACHOCTb UITN HE O3HAKOMIIEHbI C AAHHON MHCTPYKLMEN NO 3KCNyaTauum, MCNoNb3oBaTh AAHHbIN

npu6op 3anpelyaetcs. He octaBnsante geteit 6€3 npucMoTpa Ansi Toro, YTo6bl OHM He MOIMM UrpaThb C

npuéopom.

OnacHoOCTb M3-3a KOHTaKTa BOAbIl C 3NIEKTPUYECTBOM

— Tpu HenpaBuNbHOM NOAKMIOYEHUN UNW HEHaANeXaLleM oBpaLleHUn KOHTaKT BoAbl C 3NeKTPUYECTBOM MOXET
NPUBECTU K CMEPTU UNN TSHXKENBIM NMOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

— TMpexae 4eM norpysnTb pyku B Body, 06si3aTeNbHO OTKMIOUNTE BCE HaxoAsLmMecs B Bogde Npubopbl OT UCTOYHUKA
HanpspKeHUs.
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3neKTpW|ecxm7| MOHTaX cornacHo npegnucaHuro

ONEeKTPOMOHTaX AOIKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANBbHBLIM CTPOUTENBbHBIM MHCTPYKLMSIM U JOIKEH NPOU3BOAUTLCS
TOSbKO CrieuManMcTamm - arekTpukamu.

JInuo cuntaeTcsa cneumanmncTom — aMeKTPUKOM, TOSbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHUM NMPO(EeCCUOHaNLHOro 06yyeHus,
3HaHUS 1 ONbITa NOAXOAUT ANS BbINOMHEHWUS U OLIEHKM NOPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboTbl B kKayecTBe
crneuman1cTa BkroYaeT B cebs 3HaHVe BO3MOXHbIX ONAacHOCTEN 1 cobnioieHne onpeaeneHHbIX PermMoHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

Mpu BO3HMKHOBEHWUM BOMPOCOB 1 Npobnem obpallaiTech K CneumanmcTy-aneKTpuKy.

MoacoeavHeHne npmbopa MOXHO NPOM3BOAWTL TOMBKO B TOM Cryyae, Koraa 3neKTpuyeckne XxapakTepucTuku
npubopa 1 coBnagarT C AaHHBbIMW UCTOYHKKA Toka. [JaHHble Npubopa HaxoasiTCst Ha 3aBOACKOM Tabnuyke unu Ha
yNakoBKy, U B JaHHOM PYKOBOACTBE.

Mpubop fomkeH ObITb 3aLMLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUTHOIO YCTPOMCTBA OT TOKA NOBPEXAEHUS C MaKkCUMaribHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

Yanuautenu u pacnpegenvTeny (Hanpumep, KoNoakW) AokHbI ObiTb NpeAHa3HayYeHbl ANS UCMONb30BaHNUSA Ha
OTKPbITOM BO3lyXe (3alLMLLeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

YcraHoBuTe TpaHcopmaTop Ha 6e3onacHoOM pacCTOAHUU, MUHUMYM 2 M 1O BOAbI.

MpricoeAMHUTENBHBIE WHYPbI HE AOMKHBI UMETb MEHbLUEE MOMNEPEYHOE CEYEHUE, YEM PEIVHOBbIE LUNAHMM C
KpaTkum ob6o3HayveHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu AomkHel cooTBeTcTBOoBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.
3awunTTe pasbeMHble COEAVHEHWS OT NonagaHusi Bnaru.

Mopakntoyarite NprGOP TONLKO K PO3eTKE, CMOHTUPOBAHHOWM MO UHCTPYKLWN.

HapéxHas akcnnyaTtauyus

YCTPONCTBO Henb3s UCMONb30BaTh, €CMN NOBPEXAEHa dNeKTpuyYeckas NpoBoOAKa UM Kopmnyc.

He nepeHocuTe 1 He TsiHUTE NpUGOP, Aepxa ero 3a anekTpu4ecknin kabeno!

YnoxuTe kabenu B 3alyLLIEHHOM BMAe, YTOObI MCKIIOYUTL MOBPEXAEHUs 1 4TOObI NpeaoTBpaTUTL NageHne moaen.
Hwukoraa He oTKpbIBaiiTe KOPMyC UMK NpUHaAnexalluye K Hemy 4acTu, ecrnim B pyKOBOACTBE MO 3KCryaTauun HeT Ha
3TOT CYET YETKOro yKasaHus.

Mcnonb3yiTe Tonbko opurMHanbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHanbHble KOMNEKTYyoLWwmMe K npubopy.

Hukorga He NnpoBoaMTe TEXHWUYECKME M3MEHEHMs Ha npubope.

Mpon3BoANTL PEMOHT TOMNbKO Yepes aBTOpPM3NpoBaHHble Cryx6bl obcnyxmBaHus knneHToB komnaHun OASE.
CoeauHnTenbHble NPpoBOAa He noanexar 3ameHe. MNpu noBpexxaeHUn WHypa Npubop MM ero KOMNOHEHTbI JOMKHbI
6bITb YTUNN3NPOBAHbI.

OkcnnyaTupyite Nnprbop ToNbKO € TPaHCHOPMATOPOM, BXOASLLMM B O6bEM MOCTABKY.

PoseTky 1 ceTeBoii WTekep 6epeyb OT NonagaHusa Bnaru.

Bxopsiue B 06bem noctasku 610K MUTaHKA OT CETU M pa3beMHbIe COeANHEHNS] TOKOBOAOB He SBMATCA
BOJOHENPOHMLIaeMbIMM, a TOMbKO 3alLMLLEeHbl OT AOXAA U BOASIHBIX 6pblar. B Boge nx He paspeluaeTtcsi HA
npoknaabiBaTb, HN MOHTMPOBATb.

MoHTax

Mpunbop noctaensieTcs B yKOMNIEKTOBAHHOM Habope ¢ TPaHCHOPMaTOPOM U OOHWUM WINU TPEMSI CBETOAVNOAHBIMU
NPOXEKTOpPaMu, BKIOYas y)ke BMOHTUPOBaHHYIO Namny.

YcTtaHoBka (B-C)
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YcTaHoBWTb OMopy Ha BbIGOP: 3aKpenuTb Ha YCTOMYMBOM OCHOBaHUM NGO NPUBUHTUTL €€ Ha CTEHY, CMOCOGHYI0
BblAepxaTb Harpysky (B).

Pacnonoxutb npubop Tak, YTobbl OH HY AMst KOrO He NPEACTaBIIsSAN ONAaCHOCTb.

BbicTaBWTb YpoBeHb HakmnoHa namnbl (C, 1) n 3acdukempoBaTh ero BUHTOBLIM coeanHeHnem (C, 4).

LLiTekep coeaMHUTENBHOMO NMPOBOAA NPOXEKTOPa BCTaBUTL B rHe340 TpaHcdopMaTopa U BPYYHYIo 3aTsHYTb
HakuaHon rankon (C, 5).



Myck B akcnnyaTauuio

Q BHumaHume! HyBCTBUTENbHbIE 3NEKTPUYECKNE ANIEMEHTI.
Bo3moxHble nocneacTusA: Mpubop BbINAET U3 CTPOSI.
MepbI 3awuThl: He nogknioyatb NpUBoOp K NCTOYHMKY NUTaHWSI C BO3MOXHOCTbIO PErynMpoBaHNS APKOCTU.

A BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsikeHue.
Bo3MoXHbIe nocneacTBUSA: CMEPTh UMW CEPbE3HbIE TPaBMBbI.
MpodmnakTuyeckme MeponpusaTus:
— MMpexae YyeM Norpy3nTb pyku B BoAy, 0683aTenbHO BbITSHUTE CeTeBblE LUTEKEPLI BCEX HAXOASLLMXCS B
BoAe npmbopos.
— MMepepn npoBegeHneM paboT ¢ NpUBGOPOM BbITSHYTb CeTeBble LUTekepbl npubopa.

BknrouyeHue: BctaBuTh ceTeBow WTEkep TpaHcopmaTopa B pO3eTky.
— [MpokoHTponupoBaTb paboTOCNOCOBHOCTL NPOXEKTOpPa.
BbikntoyeHune: OTcoeanHUTL CETEBOW LUTEKEP TpaHcopmaTopa.

OuucTka u yxopn

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsixeHue.

Bo3moxHble nocneAcTBUA: CMePTb UMK Cepbe3Hble TPaBMbl.

MpodmnakTnyeckme MeponpusaTus:

— [pexae Yem NorpysunTb pyku B Bogy, 0683aTENbHO BbITAHUTE CETEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAXOASLLMXCA B
BoZe np1bopos.

— [lMepen npoBeaeHneM paboT ¢ NpUGOPOM BbITSIHYTH CETEBbIE LITeKepbl Npubopa.

— Cnepute 3a TeM, 4ToGbl BNara He NpoHvKana B npuodop.

Mpounctutb npuéop
B cnyyae Heo6x0AMMOCTU BbINOMHSANTE YNCTKY NPUBOpPa YACTOWM BOLOW 1 MATKOW LLETKOW.

3amenuTtb namny (D)

— OTkpyTUTb pe3bboBoe konbLo (6).

— BbIHYTb CTeKkNsAHHY0 NaHenb (7) 1 KoMnbLO KPYrioro ceveHust (8), NpoBepuTb Ha Hanu4me NoBPEXAEHWA 1, Npu
Heo6XoANMOCTH, 3aMEHNTb.

— W3Bneyb noBpexaeHHyto namny (9) us kopnyca (1).

— BcraBbTe HOBYIO namny (He npukacaTech nanbLamu, UCMONb3ynUTe TPAMKY UNu T.M.).
VcnonbaynTte Tonbko opuriHanbHble namnbl OASE. MowHocTb namnbl: makc. 1 BT.

— CHoBa cobepuTe npubop B 0bpaTHON NnocnegoBaTenbHocTU. [MpocneanTb 3a TeM, YToBbl KOMbLO KPYrnoro cevyeHns
(8) 6bINO NPaBUINBbHO YCTaHOBMNEHO.

— [MopakntounTe K ceTn 1 NpoBepbTe paboToCnocobHOCTb.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

H Tb MpuunHa Yer

Jlamna He roput MpepBaHo 3NneKTpocHabXeHve MpokoHTponNupoBaTb NOABOA TOKa
[LedekTHas namna 3ameHuTb Namny

WHTeHcUBHOCTL cBETa ymeHbLumnach CTekno namnbl 3arpsisHeHo YucTka
YPOBeHb CUnbl CBETa CHMXaeTcs npn BameHutb namny
YyBeM4MBaoLLeMCA Cpoke aKCrlyartaumu

Bopa B kopnyce npoxekTopa [MedekTHoe ynnoTHeHne MpokoHTponNupoBaTL YNNOTHEHWS 1 NpU

HeoBXOAUMOCTN 3aMEeHUTb

YTunusauma

He yTunuampoBaTh AaHHbIN Npubop BMecTe ¢ AoMaluHuM Mycopom! Ucnonb3yinte npeaycMoTpeHHyo ans
aToro cuctemy. MprBeauTe yCTPOMUCTBO B COCTOSIHWUE, HEMPUIOAHOE ANs UCMONb30BaHUs!, NyTeM OTpe3aHust
=  Kabens.

65



- CN
JE R ASE R 58 B P O B
AR FE A HERER

XIS N SRV 3535 7K (OASE Living Water) 2 ] 7= e #5114 4% T Lunaqua Classic LED Seti%™ it o

B AR AR V4% 2 AR 7 40 B S AL I e W A S TB AR A o T AT AE A B b1 A 0 20 R 0 W P kAT
TS — AT A, LME TR S A A T

WZEREAMLI VA . Heab B W IE R AL B — e sg .

Elbs

TEAAEHI UL A5 Al e Bl A A & X

A MR R R R (R
AR, AR, T A 24 B FBOE T A R R

& H—RIERAREERA RUE NER
IZERREOR, WERASRIHRNAS I, TS A L B SR 8E E A Ik kL.

EI T b T MBI R I T SRR

BrE v
B A Lunaqua Classic B
&

EH 1 = 3
1 1 3 LED SO, 46T
2 1 1 AR
3 1 3 KOy
A E KA

Lunaqua Classic LED Set, LUFH#A “¥ess” , FL L F Py (K 5747 Joer sk SUnT Dhdse R 5 XA A«

— TSR B AR Y o

- HTKERKT.

— DT SR AR B R RT3 T 8T .

ZLEH

OASEARNF L BB HIHHERKEMATRLIBHEXTERZ, REMYN , MIRFEHFEARTRIZEZNZIT
ARERAEE  ATEFTRLEEEN , RZFHLERARB TR =R K.

ATRERR, JLEREKD 16 5 WELELURARIRHTENAREEAREBAFEATFRIAL, HREME
A&, DHEEFILE, UHRHALEBERERRE.

KMHPAE LTI RER

— ISR O B AR Y, KR 2 A 4 DR ke i S BT e A

— BTN, LAWK P B R .

66



#

- CN

BT A RAE

HA e B I T S R, O HUR ARV i S N AT e

PR AL G B AR 2509 H AT A I TAE BT PR HIRIBAT, MBS G A e 1k
N B3I AR B A5 YR 530 T A8 () A6 B R S 24 1t A ] 5 (AR DGRt . USRI

AT b R ) TR B T A LA .

A B I S HORU LA R IN A RVFIEER % . RS HUL TR M L, s e de b, s AR
o

AV AR — A EAT K 30 2 LB R L AL (0 B LR A R B AT e A R

JEACLRFNEC 2 (LU Aandfi e ) iS4 TSP AME T (B K) -

AR 28 T B K 22 A B 42/ 2 Kb T

FEE R SRR FAR A 465 #F%5 HOSRN-F (MR g, e LN 2% AL DIN VDE 0620 Hrifk.

B3 113 ek 52

i 55 WG B 25 BRI I 2 2 (R A B 1

RABAT

BRI BRI, ARSI A B .

AT B I S22

e LRI R IR 0, ARG L BRI R A 2 A8 AR S

W e P R B R AN, TOTAZHT TP A e sl RS AT
U I A AR C A«

YA EER B ATHAREIE

AT 2 WO A TP IR 45 S A T AT G 8

PREE MG Pk o FEANIRIT, I R B S B
RAAERT — RS AR RSN A R VFsiT B & .

R 4 D PR S T8

A E AL BT B P T SR R S (KA R AN K AT R R A o AN SRV K B B B 2%

95
CLBCRAF I WA 1 A S BB, Sy — AV R B A AT HUAE W = LED JOEHT
&R (B-C)

AP ST IR E I B E, BUTDRET RIS AR R N Tt s R | (B .
IEM LB, MR A KR .

FRATH (€, 1D iR, JRRZOERAE (€ 4) [,

A ZOCIT IR AR N RS B 1, ARG T R BURIREE (C, 5) .

67



- CN
BNEBAT

A AR BT A
AIBEMIER: T RES AR B
CRAPIEME: AR B s I R TR e L

A HER! Db
AIREIJE R JET A E L.
BRIy
— AETMATRA R, WA R A B 1 Sk o
— fEZBA EARNLAT, AR B A R k.
ool B LR QUL MDA i) U A
- KERTINIRE .

BEREARSR

& VR MO
ARG R SET 0 T
PRAP$E -

— BRI AP, R BT A R Sk o
— A BT, R R Bk

— HERE, AR RS T

BHRE

T LI I KRR B R v 1

FEHITHE (D)

- JiE NIRLEE (6) .

- WFgE R (1) A0 BEEE 8), fi A iiin, By Lk,

— MAEFE (9) PHULHBUAIATE (1),
— HAPITHL ORZNTHRAL, AT AT i) -
HMAE OASE 247 (S ReAT i Ko 1o
— DU R BB O A1 A6 B o VERL O B3 dstfE (8) IR IEMMLAL.
- EENERLTDMG AR

R
R RE RRRTTHE
A i) KAt
JTHA T SET I
FEREREAR SRR T HEREE]
B IZAT I T I o, P PE AN BT PRI SEHT I
BRI re K WA T R A P, N T U B
EFAE

E FREZRAFHEEFREALE | FEEANLMARHERRE, BB MBI RERE,
—_—

68




69

€198
B 68'2 w  "xew wg wg wuw 09 x 5 x 08 ww gLl xGLl x 08 @37 d1sse|9 enbeun-
L3S
B3 6Z'L w  "xew wg wg wuw 09 x 5 x 08 ww gLl xGLl x 08 @37 d1sse|9 enbeun-
ik TNk FH T LK B H R M EH R o i NO
edoniaxodu-MHUN edolewdocoHedL
1aos edAtedsuwa | o8g BUHANAdIOU BHNOALS | BLUAQR) BHULT BLUage) eHULT edorewdodoHedL iIadeweey jodg 1adeneed ny
edoiaxodu-Hi edorewdogoHedL
uifos edAledauna | eleg BHHadAHEE BHUQWL| oiLrageN BHUKEOLT 0iLIageN BHUXEOLT edorendodoHedL ndineod nwsLL ndineod vn
dorewdodoredt
eleros 10UD ELageM elragex OLfBL OLOHLIALNLEE00
eH eredALedauwa | oula] SHBLEBLOU BH BHUhOQUAT BH HUXUAT] BH eHuXUA doltewdocboHedl ndeweed - 10ud eH ndeweed o9
jods ap Jojewojsues) ap eajal
1ade eunjesodwa | ajenalg aISIaW! Bp BWIIDUBPY Injnjqes eawibun | nnjges eawibun- J0Jewojsuel) lunisuawiq €| aiepiooel nijuad eaped oy
SN ©eI0JeWIojSU.}
opoA einjesadwa | euiza] eluefuein euigng elagey euizng ejagey| euizng elojewlojsuel) aiafjy aylinalas-jods afizuswiq uH
MINaAS eliojewlojsuel)
opoA einjesadwa | eza]| euiqo|b eudojod jods e|gey euizjoqg e|qey euizjoq eliojew.ojsuel) a1op jodg alizuswig IS
e|pnaIAs elojew.ojsue.)
Apon ejoda . JSoujowH ejuaiouod exq|H ejqey exz|a ejqey exzia eJojewIojsuel) Alawzoy OJ}1dAs 9n0poq Alswizoy NS
B[19AS 0Y9A0POQ niojew.ojsue.}
Apon ejoda . }SOUjoWH Juajouod exgnojH n njagey eyjeqg nagey exea niojewuojsuel) A1gwzoy OJ}2AS 9A0poq AIgwizoy 29
obBaupaims npjund elojewIojsues)
Apom eunjelsadwa | 1ezdln BIUSZINUEZ J$030q3}D) e|gey 9sobnig e|gey 9sobnig eJlojewlojsuel) ArelwApn eiopalyal AlelwApy 1d
ebes ebes
19PPSIDWQUZIA Ans BosAlow 1sginIay -nzssoyjaqes Jods | -nzssoyjaqes ojel L 19}2J9W ojel | yojelow-jods NH
esso[eAapyoy e|jefejunnw
ejnodwe| uspap ouled skAnkssnjodn snnydijadeey| snnydijadeey ejlefejunnw JasynepIy Jejw uojeAapyoy 14
ybipods Jojewlojsues)
injesadwajusnep PIA dnlpsBuluddog 10} pbue|iaqey 10} pbuejiaqey Jojewlojsuel) ed pepy jybiods ed yep s
Jnjesadwajuuep POA apgApsbBulususaspaN jodg apbusjjagey ojes] apbusjageyy ojel] Jauofsuswig Jadwepods ey ON
Jojewojsues}
uainjeladwalpuep 162N apgApuisseg jods apbusejjagey apbuse|jaqey J0jew.ojsuel) JauoISud! jods Jauojsual Ma
210}}3|jl1 OAED 910)eWLIOJSEL} OABD
enboe|jop einjesedwa | osod auoIsIaWWI,P B}IPUOJOId |op ezzaybun lep ezzaybun aJojewlojsel) uoisuswiq jods |uoisuswiq 1
jodg ogeo JopeuwLojsuel) oqed
enbe ep einjesodwa | osad oesJawl ap apepIpunjold op ojuswudwo) op ojuswidwo) Jopeuw.ojsuel) op saosuswiq Joj00foud saosuswiq 1d
Joyoakoid Jopewiojsuely
enbe jop einjesadwa ) osad uoIsIawWul 3p pepipunjoid 9|qeo |op pnybuo | 8|qeo jap pnyibuoT] Jopew.ojsuel) sauoisuswiq 000} [9p SaUOISUBWIQ s3
annjesadwapaiepy 1YoIMeD ajdaipjedwoq jods a)6us|jagey] ojes] ajbusjjeqey ojes] usbunawyy jods usbunewyy N
Jinayosfoid INdjewojsue)
nes,| ap ainjesadwa] splod UoISJaWWI,P JNSPUOJOIH 9|qeo ap Jnabuo | e|qeo ap Jnanbuo JInajeusojsuel) suoisuawiq jods suoisuswiq ud
yibus)
ainjesadwa) Joje A\ Wblopm yidap uoisiawiw| yibus| a|qed jods | 9|qed Jowloysues | suolsusWIp JawJojsuel| suoisuswip jods a9
anjesadwapasse JYoIMOD ajonyone | jodg abuejjagey ojel] abuejaqey ojei] uabunssewqy jodg usbunssawqy aa




0L

¢S

AZL~ YW 0G€ "Xew ‘A g} ~ ZH 09/0S ‘A 0€Z ~ M9 @37 d1sse|9 enbeun-

1198

AZL~ VW 0GE "Xew ‘Az ~ ZH 09/0S ‘A 0€Z ~ Me @37 d1sse|9 enbeun-

SH T O S SH -3 H SETH M NO

edoiexodU-MHUN anHaXEALEH 90H19hoBH edorewdodoHedL suHaxsdueH soHTOXI9g edorewdodoHedL suHaxBdUEH 90HL9hORH 9LD0HMOW BeWaKLIgad1o] | ny
edowiaxodu-iHIW B1AdUBH BHILIEHINOH edolewdocboHedl elAdueH eHiixug edotenwdocoHedL elAdueH eHILIEHINOH QLOIHXALOL BHESKOLD vn
10U2 suHaMadUBH OHLaheRd dorewdodoHed. snHaxaduEH OHITOXE| dorewdodoHedL snHaxaduEH OHLaheRd LOOHIMOW BHEdUWADHOY og

jods |nojed ap aunisua | J0JEWLIOJSUB) B1I$81 8P SUNISUS | J0Jewlojsuel) [nojed ap aunisua | eJewnsuod a1eing oy
eiopja|yel uodeu lunizeN elojewlojsuel) uodeu luzejz| elojewlojsuel) uodeu uaizeN ebeus euwslud ¥H
a¥|aAs jods jsojadeu eunizeN eliojewlojsuel) Jsojedeu eupoyz| e(lojewlojsuel) }sojodeu BUAIZEN Q0W BUAIZEN IS
e|pijelAs anedeu sugezuswiq elojewlojsuel) anedeu sudnsAn elojewlojsuel) anedeu sugezuswiq uoyjlid WS
e[}2As 0yanopoq j3adeu gyrouswP nioyewlojsuel) fjodeu judnisip nioyewlojsuel) jodeu ajAouswL uoylid p2e)
obaupaims npund suemoleiwimz adideN eJOjewWIojSuUBRl) amolosiAm arodideN BJIOJRWIOJSURI) SueMO.BIWAMZ a1031deN Aoow 1oqod 1d
abos)inzse) pow jods obos)Inzse) ousw oJel L obos)nzse) ow ojell 1e19A0)AuRWYSallo | NH
BSSO[EADPYOY S)IUUE[SN)IONN |efeyunnw ayuueloyye] e|lefeyunnw ayuuelsnyoN oyajol0 4
Jybijjods 1oy Buluuedsyien Jojewuojsuel) uely Buiuuedssbuebin Jojewuoysuel) 1o} Buluuedsyiepy Pey3 3s

jodg Buluuadssbulisuolsuswiq ojel] Buiuuadssbuebyn ojel] Buiuuadssbuusuolsuawig playesbuebuu| ON
jods Buipuseds |suiwoN Jojewuojsuel) buipusedssbuebpn Jojewuojsueu) Buipuseds |auiwoN Bnugiojwens Ma
910)}3]Jl1 BINJEJ.) IP SUOISUD | 910)eULIO)SEI} B)IOSN IP BUOISUS | 210}JeuLIo)Sel) BINJEJE) IP SUOISUS | BJIqIOSSE BZUBJOd 11
10dg abejjon pajey JopewJojsue.l) eples ap wabejjop Jopew.ojsuel) wabe)oa pajey eifious ap ownsuo) 1d
J10j09A01d EpeUBISE UQISUD | JOpEWLIOJSUE) BPI[ES 8P UQISUD | Jopewlojsuel) epeuBise ugisua | eousjod ap ownsuo) s3

jods Buluuedssbujuaxaieg ojes) Buuuedssbuebyn ojes) BuluuedssBulusyaleg NinigJaawoons IN
JInajosfoud ‘ainsaw ap uoISUd | IN3JEULIOJSUEI) SIJOS 9p UOISUS | JIN3)JeWIOojSUBI) INSBW BP UOISUS | uoNeWWosuo) ud
10ds Jo abe)jon pajey Jawiiosuel) Jo abejjon ndino Jawiojsuel) Jo abejjon pajey uondwnsuoo Jamod a9

jodg BunuuedssBunssawag ojes] Bunuuedssbuebsny ojel] Bunuuedssbunssawoag awyeujnesbunisio] aa




‘W G0 eAe}jO
jessuey usayelsnoje) uo US9sIBUISD “ejlopaanddy
alyoonAey an uasi||ene} jusesaales unnjsiejea nyelong ‘jse usalhhnis w §
1wonH ueelons osjey ey efeyunnwelong ¢ expjonjelong 1A1ed njjelong IAINSOA "SIAIAIOd 4
uabulusiauesyniq uayeaddoip
wouab| se jeulodossjieysny juejiexsnl| Jojewlojsuel) jonuds Jey wos | 1ojewalo) eysAlaq Jop Jjow peppAis ‘dnlp w ¢ 13
ibulusep | sejsey| ajul Jed 1 Ul pfedp 8jul el -sjeyieves € ssepisppAys | Jopejdselb eje in hg I} J9PUEISAE EJSUIN ‘peppAyswiweq | jejusnep jejwweq [ IS
‘W G'o 2l
uab uoxpjaids ew sasA|ddo |eys Jnudsuuen
-ujuSIAUESYNIg ST ejaesbulupjoysny juapisA| J10}ewlIojsues} paw JaApjsse|b wos uapuejsuafb jow JopAyseg dAp w ¥ |y pau
iaN | Bisuulwie 1isey ol 1 Ul 8pfalIp 8S x| -SlpyIoIS | € assepisasjapyseg N phile YNS puejsaeswNWIUIN ‘Jonfrisagnels JISJUUBA NBNGIS | ON
uabulusiauesbnig | jpjege-sbulupjoysny w G0 aleeA |eys
see |opulwle 19p paw juapiisA| Jojewwiojsues) j1annisse|b | puesuab aysAjaq usp | 1enkysagspuenusels *apgAp W ¢ [pul
iS90 SOeNSHOq ! BN 1 pul SpfaIIp I 8 -SpayIoIS | € ossepisasienhyseg | ejbuselds ajje Ynispn | I Uspuelsjes)spuIN ‘1opfysagrRlS 1e@)puBA 1RIAIS | Md
W G‘0 Ip 8Jessa enboe,p 1zznids ‘eyipuojoid Ip
josn,p jIbbe. 1op syusbios aAsp 0} 116 o:u0o opsjold w ¢ e oul enbog,|je
1uoiznuysi o| ajebbe] B||9U sjuswepallp BzZ2IN0IS [ jelewnjuel) oA Ip | -euiwny onabbo,iep “asonod aliqeswiadu)
jouoizuany aJepienb uoN Ip ai0jewlojsel] | auoizejoud Ip assel] | euise W ezue)sip e €| 01u0d 0)3J0ld | "asenjod Ip EJNUS) 1
oedezijyn ap joedeipel ‘W G‘Q 9p 43S anap enbe ap sobuidsas ‘apepipunjoud ap w
se0dnysul se ela] joonsowop | ap 8juo} ep epejseje eueinbos € ojuswe|os! sosonyajep | opeujwn|i 0j08fqo op eJjuoo opibajold | + 9)e enbe ap eaosd
joedua)y OXI| Ok Jeyap oeN EJSIA B Jojue\ op Jopeuwwojsues ] op asse|) SOJPIA JINYISANS Bwiujw eoueIsIp Y | od esjuod opibsjold yodeperody | Id
wgo enBe ap soLuoyd ‘pepipunjoid
osn ap jeonsawop |  jugloelpel ap sjuan) ap Jas anb sual eJjuoo opibajoid op w ¥ ejsey enbe
S9UOI20NJISUl SE| B3 einseq e| us odinba e| B 9JUsWE}OBIIP pepunbas € ojol opeujwnj oyafqo e onjod |e a|qeawsadw|
juoiouay! | ayoasap oN! anw oN! op Jopewlojsuel] | ugioosjoid ap ase|) | [EJSLO eped eANjISNS | EBwIUIW BIOUE)SIP B eJjuoo opibajoid ‘onjod epeganudy | §3
‘uabeipaq w G0
‘usajew |eewjuiw
Buizlimuees pliye aheeidse|6 | 190w 108[qo SYydIlILA Jajemieds w i
-yIniqab ap sea7 NASINY 8|ew.ou a8y juoiqayol| Jojewlojsuel) [ uabuoidsab 18y ueA ajyoizdo uaba) pwiayosag uen a)dalp uss j0)
jdo 3o JoW UBIBOAJE JBIN ap ul oauIp Ja1u Ky -splaybijiep | ossepisbuiiayosag uaa Buensop ua) puejsje ag ‘uAoIS | JyoIpIsrep oIpJoIS | IN
wg'o nes,p uonosfoid ‘W ¢ ap Jnapuojoid
o|d isal i Xnaulwn| nesos|e} anpusy ap a1)9 JIop 21eo9 | 9J)UOD UOI}I3)0Id aun gnbsnl nes | e
-wo,p donou e| aJ] | -9beugw seinpio s9| | 9] Suep jusweloalIp EITLREN ¢ | eaA enbeyo juswan 12lqo, e poddeu Jed "asgissnod | ayoue) "sasaissnod
j uonuany | suep tajohoal sed aN Jop.eBal siewel aN op Jnajewlojsuel| | uonosjoud ap asse | -hesadwi Jeoeidway | sewiuiw soue)sIp e ©B| 2J)U0D UOI}93)0Id xne s|qeswuadw| [ ¥4
wgoeq
suoinJIsul joisem pjoy jooinos 3snwi 103(qo pajuiw pajos)
Bunelado ayy peay | -asnoy ypm tayjaboy weaq ay} ojul sse|b -N||I 8y} 0} BdUEY -oud Joyem yse|ds ‘yidep w 0} Jybn
juonuapy Jo asodslIp jou 0g Apoalip Yoo Jou og Jauwiojsuel) Ajpjes € SSEjo UoIj0dj0Id | UaNoIq Yyoes aoejday -sIp Jse|jews ay | ‘pajosjoud Jsng oM WbnIsng | g9
usbensq w G0
Bunyisjuesyoneliges) juayollq aqiayos ssnw puejsusbog) Jassemzjudg
alp aig ussa | juabiosius |InwsneH a|janbuajyens Jojewwojsues) -se|9 auabunids us)eIyYoNajeq Wnz uabab 1znyosan "9Jal] W ¥ siq JYoIp
ibunjyoy aIp Ul PfauIp JYOIN -speyJeyol € 8SSepZINyYoS -19Z apaf 8z19813 | puelsqy ajsulepy JaQ ‘1Zinyosebanels | -1essep Jyolpanels | 3a
NV @

=

| @sse[y| Jose]

%

D&

Em,o_u

14°K-|

2 g9 dI




cL

[Fz513= Siiacs H e ¥ s ogEW e B Ky Z L
HEHERSE Y FWEEY L+ RHEFTZ € Wil CHREM B L e | N/ EOHY) T 5T HETHE S NO
W G'0Q 91BLIER100D
0iHEE0EILIOLION OHXLOT elowradu
ou oimhiAdLOHN jwodooAw j91adiond oLniaLd 0lonaemagdo Je19dg xI9HBTo8 ‘W { Off SHUQALI
a1yelnhod]| | WWHITIBWOT O 91098 | oH owsdU BUHORALIEN dorewdodboredl u 9OHHEMOad 1oL ot anHsoL100ed 10 Hamumeg eH ‘NMHodusHoTog
joUHEWMHgG qLresodveninih o MMHhOLOW g |  19HALrB1MHEdXOTad| | € l9LMimee ooeLry | SOmKeN aLYBHOWEE 9omaHanmeH ‘HomMmeeaLa | ‘nuHodusHaLia ) | Ny
HHegoHIWodung W G‘Q ShXULIQ
{WBLLIND oLradaxi SH BOULUTTOXEHE ‘W ¢ ot
‘olIMIAdLOHI B1meLnR wusgoLAgou €| A oaHadaooueag dotewdodoHedL jnwennmidL € wiont HaHMgoU nros xoeundg | unHIMHoduaHoos
jesesg | woeed aiyermning sH qonLmant a4 VMHOVXEeE ¢ ALovxee oeLry IHBLYO ULMHINES BHHOLILIEO0 149,00 | Auwu e umHamuxeg | ‘wumkinHodusHoLML] | wn
WG'o9
MALMOQ MiOHMNEeWOT el eagedL egs19820
olaHealauk BUHOEOHNNQO |  MhALl BH BMHKOLEN 90 OLWoY ‘Blenadu | ebos o aHeaMoadueH W { BHUhOQUAT
alalenod] | O OHIeEE € oHLIadu dotewdodoHed OLMALLO OHBNALD W auHBo1oeed 10 OHalUMeg off anhyoLlokotrog
joUHENMHG aLlypudaaxen aH alyeraLl o Haeeuad] € eluimee oeLry 0)BO8 SLUBHOND OLONLIEW-YEH ‘xedu 10 oHaimmeg | “xedu 10 oHewMimeg | ©g
w G‘o ap ay ede no 1uidons
i aseziin es aingaJ) jeujwn| eaujodwy jefsjold ‘W { 9p swiouepe
Mo aleusw niounb i ©zeJ ap esins ejueinbis peds Indi0o €| eued innjeid o e| eued ede g
juay ug 1jeounse nN op Jojewlojsuel| | ¢ aljosjold ap ese|n nooju| | ejuelsip ojw lew 89 eanodwy jefejold | Suelg jeid ejSuels | oy
‘W G'o msouz! apon a9n[
inganodn eiow erefjalrso -eysid po ouagnsez *auIgnp W
ez ayndn a)[e}190.1d ipedjo 1ugny jeluageuz Jonz| Joyew epye)s ejnusideu as 1oy eyawpaid ‘au | op npon eysndoid aN
jefuzed uegIqo n jeoeq aN n oune.zi iyeps|b aN -lojsuel} lusouinbig ¢ aysez [uednyg eAs ajuafiwez | po sewzel lfuewfeN -iseud po ousgngez | ‘nuisesd eysndoud oN | ¥H
w G‘0 neseuz waluslidoss
jogesodn iipedpo eJow ejowpaid paid ousyiosez ‘w ¢ auiqo|6 op
©Z B|IpOABU 9)119gald 1wysfuipodsof jeluenas Jn A Jojew odis ouagod ebausljjorso op ‘woyeid apoA egsndaid aN
jilozod | z[ednys ayzinez aN | oupaisodau alfe|b oN -10jsuel} juysoutep € palizel uyse7 a)fefluswez oupap ellepzel esluewleN paid ousygsez | 'nyeid eggndaid aN IS
wg'o
jopedpo Mq 1snw njewpaud 9poA [soninxanspo
aniznod eu woujeunwoy jeluaierz nynqe} NWUSIAASO ¥ ijoid fusueiyn w
poneN 1s a)leygaid woujew.ou efoipz op owend Jojewiojsues} nuauapys mnuyseid Jsous|elpza ‘nyoead | Ayq)y op Ausajopop
jlozod A JEAOPIA! es a)fesazodaN Auysoupadzag ¢ Aueayoo epaui| npzey sjuswAn eisuswleN noud Ausuelyn ‘Ausajoyoeid NS
wg'o Qpon Jo)imispo
znod ¥ | jnpedpo wiujgunwoy| nyjnqe} 14q 1snw njpwpayd noud Auguesyp ‘w  Ajgnojy
pOAEN 2)21991d wjujewsou jluajez sloipz op Jojeuwwiojsues} nouguapis nojyseid NWQUSIIASO ¥ ‘nyoeud op Ausgjo0pop
jlozod owyd as ajfenipaN Juisoupadzag ¢ Aueayoo epli] nopzey| 9JugWAA | isousjepza jsuswloN noud Augueiyd *Ausgjoyoeid 29
3pom
‘W G‘Q DISOUAM Isnw 31s eoklnysAidzos
jeluemoxiAzn {EHEIMS OIPOIZ Auepjzs eu auiodpO "19$0%0q346 W ¢
3foynusul 9eihzoszid -0p lWes|ws 8z Bu olupalisodzaq Auuoiyoo zsoy Ad1uxdd -0]}8IMS$O PO Is04B3| ‘wapkd op Aujazozsopopn
jebemn zZeim 9eonziAm aIN | nyoizm 9emoualy aIN Jojewlojsuel | ¢ Auoayoo esepy Apzey guaiWwAm -po ezsfoluwleN pazid euolyoQ ‘Rujozozsopd 1d
‘|luud| 19
uaysiwwasbaw )ou-w G‘0 yeubes
olenwn nejeuzsey | 19X pNABe jaRowezs -|oAg} qgeshiBa
e |9 BSSBAIQ eliejzey |ew.ou -104Aud} B [NUBA Joyewlo)zs jode|Baan poibniazs nysadey zoyAbie) NOPIA-ZIASI00.4 ‘BibasAlow sa-w §
jwoleAbly | e wou jexeINzsey v -Z0Y peqezs WwaN -uey) 1Besuojzig | Alejzso Iwjopon se-g uspuiw ysapahjoH HOPOAIOd | OIIBZIA ‘Weywouod | NH




Pos.

14912

27267

27259

35649

15118

N|joa|hlw [N

15117

27073

73









OASE GmbH - www.oase-livingwater.com

Tecklenburger Strae 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany

n
m

15127/08F




 
 
    
   HistoryItem_V1
   InsertBlanks
        
     Wo: vor der aktuellen Seite
     Anzahl der Seiten: 2
     Wie aktuell
      

        
     2
     1
     1
     1682
     592
    
            
       CurrentAVDoc
          

     SameAsCur
     BeforeCur
      

        
     QITE_QuiteImposingPlus2
     Quite Imposing Plus 2 2.0c
     Quite Imposing Plus 2
     1
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base



